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Download	1,000	English	words	(PDF)	sorted	by	importance	(1-1000).Download	1,000	English	words	(PDF)	sorted	in	alphabetical	order	(A-Z).Download	1,000	English	words	(PDF)	sorted	by	importance	(1-1000).A	list	of	1,000	English	words	sorted	by	importance	is	a	great	tool	for	anyone	learning	English.	These	words	are	used	most	often	in	everyday	conversations	and	texts.	By	learning	these	words	first,	you	can	quickly	improve	your	understanding	and	speaking	skills.	This	list	starts	with	the	most	frequently	used	words,	helping	you	focus	on	the	words	that	are
most	useful	in	everyday	conversations.	Words	like	this,	and,	you,	and	is	appear	at	the	top	of	the	list	because	they	are	used	all	the	time.	As	you	go	down	the	list,	youll	find	other	important	words	related	to	topics	like	food,	travel,	and	work.	Studying	these	1,000	words	helps	you	understand	about	75%	of	common	English	texts,	making	it	easier	to	read,	listen,	and	have	basic	conversations.	By	focusing	on	this	list,	you	can	build	a	strong	foundation	in	English	and	gain	the	confidence	to	speak	and	understand	the	language	more	quickly.Basic	English	vocabulary	is	very
important	for	anyone	learning	the	language.	Vocabulary	helps	you	understand	and	communicate	in	everyday	situations.	One	of	the	best	ways	to	start	is	by	learning	the	1,000	most	common	English	words.	These	words	are	used	in	daily	conversations,	so	knowing	them	will	improve	your	vocabulary	quickly.	Building	a	strong	vocabulary	with	these	1,000	words	provides	a	great	foundation	for	speaking	and	understanding	English.	With	practice,	your	vocabulary	will	grow,	and	you	will	feel	more	confident	using	English	in	everyday	life.	Focusing	on	basic	vocabulary	is
key	to	learning	the	language	successfully.Correct	pronunciation	is	very	important	when	learning	English.	All	the	1,000	most	common	English	words	are	pronounced	by	a	native	speaker,	so	you	can	easily	learn	how	to	say	each	word	correctly.	Just	click	or	tap	on	any	English	word	from	the	list	to	hear	its	correct	pronunciation.	When	you	learn	new	words,	its	important	to	listen	carefully	to	how	they	are	pronounced.	Saying	words	correctly	helps	others	understand	what	you	are	trying	to	say.	Even	if	you	know	a	lot	of	words,	poor	pronunciation	can	make
communication	difficult.	Good	pronunciation	also	helps	you	sound	more	natural	and	confident	when	speaking	English.	It	allows	you	to	communicate	more	clearly,	making	conversations	easier.	So,	always	pay	attention	to	the	pronunciation	of	each	word	and	practice	regularly.	This	will	make	a	big	difference	in	how	well	you	speak	and	understand	English.We	have	translated	all	1,000	of	the	most	common	English	words	into	50	different	languages.	For	each	English	word,	we	have	carefully	selected	the	most	important	meaning	for	you	to	learn	first.	This	helps	you
focus	on	the	right	meaning	and	improves	your	understanding	of	English.	To	begin,	simply	select	your	preferred	language	from	the	menu	at	the	top	of	the	page.	Youll	see	the	English	words	along	with	their	translations,	making	it	easy	to	learn	the	words	in	both	English	and	your	native	language.	This	will	help	you	build	a	strong	vocabulary	and	start	using	English	in	everyday	conversations.	By	learning	these	1,000	essential	words,	youll	quickly	establish	a	solid	foundation	for	speaking	and	understanding	English.	This	simple	and	efficient	method	will	help	you	gain
confidence	in	using	the	language.The	list	of	1,000	most	common	English	words	is	divided	into	50	easy	lessons,	with	20	words	in	each	lesson.	This	makes	it	much	easier	for	you	to	learn	new	words	step	by	step.	Instead	of	trying	to	memorize	all	the	words	at	once,	you	can	focus	on	just	20	words	at	a	time.	Breaking	the	list	into	smaller	lessons	helps	you	stay	organized	and	learn	at	a	comfortable	pace.	You	can	choose	a	lesson	from	the	menu	at	the	top	of	the	page	and	start	with	the	most	important	words	first.	We	suggest	learning	one	lesson	each	week,	so	you	have
enough	time	to	practice	and	remember	the	words.	This	method	will	help	you	build	your	vocabulary	gradually	and	steadily,	making	it	easier	to	use	these	words	in	everyday	conversations.	See	also:	Appendix:Variations	of	"was"	was(international	standards)	ISO	639-2	&	ISO	639-3	language	code	for	Washo.	English	Wikipedia	has	an	article	on:Wikipedia	From	Middle	English	was,	from	Old	English	ws,	from	Proto-Germanic	*was,	from	Proto-Indo-European	*hwe-hws-e	from	*hwes-	(to	reside),	whence	also	vestal.See	also	Scots	was,	West	Frisian	was	(dated,	wie	is
generally	preferred	today),	Dutch	was,	Low	German	was,	German	war,	Swedish	var);	also	Kamkata-viri	vos-,	Sanskrit	(uvsa).The	paradigm	of	to	be	has	been	since	the	time	of	Proto-Germanic	a	synthesis	of	three	originally	distinct	verb	stems.	The	infinitive	form	be	is	from	Proto-Indo-European	*buH-	(to	become).	The	forms	is	and	are	are	both	derived	from	Proto-Indo-European	*hes-	(to	be).	Lastly,	the	past	forms	starting	with	w-	such	as	was	and	were	are	from	Proto-Indo-European	*hwes-	(to	reside).	(stressed)(UK,	New	Zealand)	enPR:	wz,	wz,	IPA(key):	/wz/,
/wz/Audio	(Southern	England):(US)	enPR:	wz,	wz,	IPA(key):	/wz/,	/wz/(General	Australian)	enPR:	wz,	IPA(key):	/wz/(Canada)	IPA(key):	/wz/,	[wz](dialectal)	IPA(key):	/wz/,	[w()z](Early	Modern)	IPA(key):	/wz/,	/ws/[1]Rhymes:	-z,	-z(unstressed)	wasfirst-person	singular	simple	past	indicative	of	be.I	was	castigated	and	scorned.third-person	singular	simple	past	indicative	of	be.It	was	a	really	humongous	slice	of	cake.1915,	John	Millington	Synge,	The	Playboy	of	the	Western	World,	section	I:I	killed	my	poor	father,	Tuesday	was	a	week,	for	doing	the	like	of	that.(now
colloquial)	Used	in	phrases	with	existential	there	when	the	semantic	subject	is	(usually	third-person)	plural.There	was	three	of	them	there.(now	colloquial	or	nonstandard,	African-American	Vernacular)	second-person	singular	simple	past	indicative	of	be;	were.(colloquial,	nonstandard)	first-person	plural	simple	past	indicative	of	be;	were.2001,	Darrel	Rachel,	The	Magnolias	Still	Bloom,	page	104:What	happened	here,	Hadley?	the	chief	asked.	We	was	robbed,	damn	it,	we	was	robbed.(colloquial,	nonstandard,	African-American	Vernacular)	third-person	plural
simple	past	indicative	of	be;	were.1968,	Etta	James,	Ellington	Jordan,	Billy	Foster,	I'd	Rather	Go	Blind,	performed	by	Etta	James:When	the	reflection	in	the	glass	that	I	held	to	my	lips	now	baby	/	Revealed	the	tears	that	was	on	my	face,	yeah2006,	Noire	[pseudonym],	Thug-A-Licious:	An	Urban	Erotic	Tale,	New	York,	N.Y.:	One	World,	Ballantine	Books,	ISBN,	page	24:Take	or	be	taken.	Get	yours	or	get	got.	It	was	the	code	of	the	streets	and	I'd	lived	by	it.	The	way	things	was	looking,	I	was	prolly	gone	die	by	it	too.	amareartbebeenbeestbeingiswastwerewertwozwuz
ASW,	AWS,	SAW,	Saw,	aws,	saw	was	(uncountable)	was	was	(present	was,	present	participle	wassende,	past	participle	gewas)	was	Slang	variant	of	wala	was(slang,	informal)	nothing;	none	was	Dutch	Wikipedia	has	an	article	on:Wikipedia	nl	IPA(key):	/s/Rhymes:	-s	From	Middle	Dutch	wassche	(14th	c.).	Derived	from	the	verb	at	hand	in	wassen	(to	wash).	Compare	German	Wsche,	English	wash.	wasm	(plural	wassen,	diminutive	wasjen)wash,	washing,	laundry	(act	of	cleaning	with	water)Na	de	was	moet	ik	mijn	overhemden	strijken.	After	washing	I	need	to	iron
my	shirts.laundry	(clothes	that	need	to	be	or	have	just	been	washed)Kun	je	de	was	uit	de	machine	halen?	Could	you	remove	the	laundry	from	the	machine?	Negerhollands:	wasch,	was	From	Middle	Dutch	was,	from	Old	Dutch	*was,	from	Proto-Germanic	*wahs.	Cognate	with	German	Wachs,	English	wax,	Danish	voks,	Swedish	vax.	wasm	or	n	(plural	wassen)	bijenwasgewasuit	de	kluiten	gewassenuitwas	Cognate	with	English	was.	wassingular	past	indicative	of	zijnsingular	past	indicative	of	wezen	See	the	etymology	of	the	corresponding	lemma	form.	was	wat
(colloquial	in	western	and	parts	of	northern	Germany)	From	Middle	High	German	wa,	from	Old	High	German	wa,	from	Proto-West	Germanic	*hwat,	from	Proto-Germanic	*hwat,	from	Proto-Indo-European	*kod.	Cognate	with	Dutch	wat,	Bavarian	was,	ws,	Silesian	East	Central	German	woas	(was),	Low	German	wat,	English	what,	Danish	hvad.	Doublet	of	wat.	was(interrogative)	whatWas	machst	du	heute?What	are	you	doing	today?(relative)	which	(referring	to	the	entire	preceding	clause)Sie	tanzte	gut,	was	er	bewunderte.She	was	a	good	dancer,	which	he
admired.(relative)	that,	which	(referring	to	das,	alles,	etwas,	nichts,	and	neuter	substantival	adjectives)Das	ist	alles,	was	ich	wei.That's	all	that	I	know.Das	ist	das	Beste,	was	mir	passieren	knnte.That's	the	best	that	could	have	happened	to	me.(relative,	colloquial)	that,	which	(referring	to	neuter	singular	nouns,	instead	of	standard	das)Siehst	du	das	weie	Haus,	was	renoviert	wird?Do	you	see	that	white	house,	which	is	being	renovated?(indefinite,	colloquial)	something,	anything	(instead	of	standard	etwas)Ich	hab	was	gefunden.I've	found	something.2017,	Simone
Meier,	Fleisch,	Kein	&	Aber,	published	2018,	page	39:Er	wollte	Anna	was	antun.He	wanted	to	do	something	to	Anna.(interrogative,	dated)	why	(with	emphasis,	astonishment	or	disapproval)Was	birgst	du	so	bang	dein	Gesicht?Why	on	earth	are	you	hiding	your	face	so	fearfully?	Was	is	colloquially	used	with	prepositions,	chiefly	but	not	exclusively	in	southern	regions.	Otherwise	it	is	generally	replaced	with	a	pronominal	adverb	containing	wo-	(or	in	a	few	cases	wes-).	Hence:	Womit	hast	du	das	gemacht?	(With	what	did	you	do	that?),	instead	of	Mit	was	hast	du
das	gemacht?,	and	weswegen	instead	of	wegen	was.The	genitive	case,	and	the	dative	case	if	necessary	for	clearness,	can	be	paraphrased	by	means	of	welcher	Sache	(what	thing).	Possessive	genitives	are	more	commonly	paraphrased	with	wovon	(of	what).	It	is	also	possible	to	use	the	genitive	form	wessen,	but	it	wouldn't	be	used	in	questions	such	as	Wessen	ist	das?	because	here	it	would	be	understood	as	the	genitive	form	of	wer.The	colloquial	was	meaning	"something"	can	only	be	the	first	word	in	a	sentence	if	followed	by	an	adjective:	Was	Wichtiges	fehlt
noch.	(Something	important	is	missing.)	Otherwise	the	full	form	etwas	must	be	used:	Etwas	fehlt	noch.	(Something	is	missing.)	The	reason	for	this	is	that	the	latter	sentence	could	be	misinterpreted	as	a	question	if	was	were	used.	was(archaic)	what;	what	kind	ofSynonym:	was	fr1718,	Johann	Caspar	Schwartz,	Johann	Caspar	Schwartzens	Fnfftes	Dutzend	Wund-artzneyischer	Anmerckungen	von	vielerley	Arten	der	Geschwlste	und	Geschwre,	Hamburg,	page	97:[...]	denen	Thieren	und	Gewchsen	aber,	von	was	Arten	und	Geschlechten	selbige	auch	nur	immer	seyn
mgen,	[...](please	add	an	English	translation	of	this	quotation)1742,	Johann	Christoph	Gottsched,	Versuch	einer	Critischen	Dichtkunst,	Leipzig,	page	442:Held	August,	du	khner	Krieger!	/	Du	bist	der	beglckte	Sieger,	/	Vor,	und	in,	und	nach	dem	Fall.	/	Auf	was	Arten,	auf	was	Weisen,	/	Soll	man	deine	Thaten	preisen	/	Hier	und	da,	und	berall?(please	add	an	English	translation	of	this	quotation)1786,	Johann	Michael	Schosulan,	Grndlicher	Unterricht	fr	das	Landvolk:	Wie	und	auf	was	Weise	jedermann	seinen	etrunkenen,	erhngten,	erstickten,	erfrornen,	von	Hitze
verschmachteten	und	von	Blitz	berhrten	unglcklichen	Nebenmenschen	Hlfe	leisten,	der	Retter	aber	fr	sein	eigenes	Leben	sich	selbst	sicher	stellen	solle.,	Wien,	title:Wie	und	auf	was	Weise	jedermann	seinen	[...]	Nebenmenschen	Hlfe	leisten	[...]	solle.(please	add	an	English	translation	of	this	quotation)	In	the	dative	and	genitive	feminine,	the	inflected	form	waser	occurred.	was	was	was	From	Middle	High	German	wa,	from	Old	High	German	wa.	was(interrogative)	whatWas	machst-du?What	are	you	doing?(relative)	whatWas-ich	net	esse,	essd	de	Hund.What	I
don't	eat,	the	dog	eats.(indefinite)	something,	anything	Online	Hunsrik	Dictionary	was	was	Notes	on	the	verb	wsen	(to	be):	In	recent	times	(~1800)	the	old	subjunctive	wer	is	used	in	place	of	was	by	many	speakers.	This	might	be	the	old	subjunctive	which	is	now	used	as	a	preterite	or	a	reduction	of	weren,	which	is	the	preterite	plural	indicative	of	the	verb.	It	might	also	be	an	imitation	of	the	High	German	cognate	war.	Many	smaller	dialectal	clusters	do	this,	but	no	dialect	does	it.	That	means:	even	though	there	are	many	regions	within	e.g.	Lower	Saxony	that
use	wer	for	was,	maybe	even	the	majority,	there	is	no	straight	connection	between	them,	i.e.	which	form	is	used	can	depend	on	preference,	speaker	and	specific	region.	Due	to	this	"one	town	this	way,	one	town	that	way"-nature	of	the	situation	no	form	can	be	named	"standard"	for	a	greater	dialect,	such	as	Low	Saxon.	wasgenitive	of	wyaccusative	of	wylocative	of	wy	was	Smith,	Ethnogeography	of	the	Mayangna	of	Nicaragua,	in	Ethno-	and	historical	geographic	studies	in	Latin	America:	essays	honoring	William	V.	Davidson	(2008),	page	88:	The	location	of	46
settlements	from	this	list	containing	the	term	was"	meaning	"water"	or	"stream"	were	obtained[.]	wasfirst/third-person	singular	past	indicative	of	wsen	From	Old	English	ws	(first/third	person	singular	indicative	past	of	wesan),	from	Proto-Germanic	*was	(first/third	person	singular	indicative	past	of	*wesan).	wasfirst/third-person	singular	past	indicative	of	beenc.	1375,	Book	VI,	in	Iohne	Barbour,	De	getis	bellis	et	uirtutibus	domini	Roberti	de	Brwy	[]	(The	Brus,	Advocates	MS.	19.2.2)[2],	Ouchtirmunye:	Iohannes	Ramay,	published	1489,	folio	21,	recto,	lines	431-
434;	republished	at	Edinburgh:	National	Library	of	Scotland,	c.	2010:Thywall	[at]	was	[air]	capitain	/	Wes	[air]	in	e	bagain	slain	/	off	his	men	e	mat	p[ar]ty	/	e	laue	fled	full	affrayitlyThirlwall,	who	was	their	commander	/	was	killed	there	in	the	struggle	/	with	the	greatest	part	of	his	men;	/	the	rest	fled	very	frightened.(dialectal)	second-person	singular	past	indicative	of	been(dialectal)	plural	past	indicative	of	been	English:	wasScots:	was,	wisYola:	waas,	was,	waz,	'as,	as	(after	Ich)	wasalternative	form	of	whos	(whose,	genitive)	IPA(key):	(before	13th	CE)	/was/
wasfirst/third-person	singular	past	indicative	of	sn/	wsen	wasfirst/third-person	singular	preterite	indicative	of	wsen	was	(Northumbrian)	uuas,	as	Manuscript	spelling	wasfirst/third-person	singular	past	indicative	of	wesan	IPA(key):	/was/Rhymes:	-wasHomophone:	wsHyphenation:	was	wasalternative	spelling	of	ws	(clear)	(This	etymology	is	missing	or	incomplete.	Please	add	to	it,	or	discuss	it	at	the	Etymology	scriptorium.)	wasname	of	a	day	in	the	six-day	week	(This	etymology	is	missing	or	incomplete.	Please	add	to	it,	or	discuss	it	at	the	Etymology	scriptorium.)
wasemphatic	or	descriptive	particle	"was"	in	P.J.	Zoetmulder	with	the	collaboration	of	S.O.	Robson,	Old	Javanese-English	Dictionary.	's-Gravenhage:	M.	Nijhoff,	1982.	From	Middle	High	German	waz,	from	Old	High	German	waz,	hwaz,	from	Proto-West	Germanic	*hwat.Compare	German	was,	Dutch	wat,	English	what.	was	IPA(key):	/vas/Rhymes:	-asSyllabification:	was	wasgenitive/accusative/locative	of	wy	was	was	From	French	ouest.	was	Danielle	DOffay	et	Guy	Lionnet,	Diksyonner	Kreol	-	Franse	/	Dictionnaire	Crole	Seychellois	-	Franais	was	From	WhatsApp.
wasm	(plural	was)a	message	sent	or	received	over	WhatsApp	wazwis,	wizwit,	wititit	Clipping	of	wala	+	s,	possibly	as	analogy	for	English	has.	(Standard	Tagalog)	IPA(key):	/was/	[was]Rhymes:	-asSyllabification:	was	was	(Baybayin	spelling	)	(gay	slang)nothing;	noneSynonyms:	wala,	(gay	slang)	waley	Zorc,	R.	David,	San	Miguel,	Rachel	(1993)	Tagalog	Slang	Dictionary,	Manila:	De	La	Salle	University	Press,	ISBN,	page	155	From	English	watch.	wasangel;	any	supernatural	creature	in	heaven	according	to	Christian	theology1989,	Buk	Baibel	long	Tok	Pisin,	Port
Moresby:	Bible	Society	of	Papua	New	Guinea,	Jenesis	3:24:God	i	rausim	pinis	man	na	meri,	na	em	i	makim	ol	strongpela	ensel	bilong	sanap	na	was	i	stap	long	hap	sankamap	bilong	gaden	Iden.	Na	tu	em	i	putim	wanpela	bainat	i	gat	paia	i	lait	long	en	na	i	save	tanim	tanim	long	olgeta	hap.	Oltaim	ol	dispela	ensel	wantaim	dispela	bainat	i	save	was	i	stap,	nogut	wanpela	man	i	go	klostu	long	dispela	diwai	bilong	givim	laip.New	International	Version	translation	was	wasalternative	form	of	waas	(was)1867,	A	YOLA	ZONG,	in	SONGS,	ETC.	IN	THE	DIALECT	OF	FORTH
AND	BARGY,	number	3,	page	84:At	by	mizluck	was	ee-pit	t'drive	in.Who	by	misluck	was	placed	to	drive	in.1867,	A	YOLA	ZONG,	in	SONGS,	ETC.	IN	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	number	4,	page	84:Zitch	blakeen,	an	blayeen,	fan	ee	ball	was	ee-drowe!Such	bawling	and	shouting,	when	the	ball	was	thrown!1867,	THE	WEDDEEN	O	BALLYMORE,	in	SONGS,	ETC.	IN	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	number	1,	page	94:Aar	was	a	weddeen	ee	Ballymore,There	was	a	wedding	in	Ballymore,alternative	form	of	waas	(were)1867,	A	YOLA	ZONG,	in
SONGS,	ETC.	IN	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	number	4,	page	84:Joud	an	moud	vrem	earchee	ete	was	ee	Lough.Throngs	and	crowds	from	each	quarter	were	at	the	Lough;1867,	A	YOLA	ZONG,	in	SONGS,	ETC.	IN	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	number	5,	page	86:Mot	w'all	aar	boust,	hi	soon	was	ee-teightBut	with	all	their	bravado	they	were	soon	taught1867,	THE	WEDDEEN	O	BALLYMORE,	in	SONGS,	ETC.	IN	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	page	93:Aar	was	pizzeen,	an	beans,	an	barich	amang.There	were	pease	and	beans,	and
barley-mung.1867,	THE	WEDDEEN	O	BALLYMORE,	in	SONGS,	ETC.	IN	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	page	93:Aar	was	bidaades	an	heereen.There	were	potatoes	and	herrings;	Jacob	Poole	(d.	1827)	(before	1828)	William	Barnes,	editor,	A	Glossary,	With	some	Pieces	of	Verse,	of	the	old	Dialect	of	the	English	Colony	in	the	Baronies	of	Forth	and	Bargy,	County	of	Wexford,	Ireland,	London:	J.	Russell	Smith,	published	1867	See	also:	Appendix:Variations	of	"for"	for(international	standards)	ISO	639-3	language	code	for	Fore.	Wiktionarys	coverage	of	Fore
terms	English	Wikipedia	has	an	article	on:Wikipedia	From	Middle	English	for,	from	Old	English	for	(for,	because	of),	from	Proto-Germanic	*furi	(for),	from	Proto-Indo-European	*preh-.Cognate	with	West	Frisian	foar	(for),	Dutch	voor	(for),	German	fr	(for),	Danish	for	(for),	Swedish	fr	(for),	Norwegian	for	(for),	Icelandic	fyrir	(for),	Latin	per	(by,	through,	for,	by	means	of)	and	Romance	language	descendants	(e.g.	Spanish	para	(for)),	Ancient	Greek	(per,	for,	about,	toward),	Lithuanian	per	(by,	through,	during),	Slovak	pre	(for),	Sanskrit	(pri,	over,	around).
for(formal,	literary)	Because.I	had	to	stay	with	my	wicked	stepmother,	for	I	had	nowhere	else	to	go.1885,	Richard	Francis	Burton,	The	Book	of	the	Thousand	Nights	and	a	Night:[]	nor	is	there	found,	in	sea	or	on	land,	a	sweeter	or	pleasanter	of	gifts	than	she;	for	she	is	prime	in	comeliness	and	seemlihead	of	face	and	symmetrical	shape	of	perfect	grace;	her	check	is	ruddy	dight,	her	brow	flower	white,	her	teeth	gem-bright,	her	eyes	blackest	black	and	whitest	white,	her	hips	of	heavy	weight,	her	waist	slight	and	her	favour	exquisite.1900,	L[yman]	Frank	Baum,
chapter	23,	in	The	Wonderful	Wizard	of	Oz:"By	means	of	the	Golden	Cap	I	shall	command	the	Winged	Monkeys	to	carry	you	to	the	gates	of	the	Emerald	City,"	said	Glinda,	"for	it	would	be	a	shame	to	deprive	the	people	of	so	wonderful	a	ruler."	given	that,	seeing	that;	see	also	Thesaurus:because	forTowards;	in	the	direction	of.The	astronauts	headed	for	the	moon.He	was	headed	for	the	door	when	he	remembered.1627	(indicated	as	1626),	Francis	[Bacon],	New	Atlantis.	A	Worke	Vnfinished.,	in	Sylua	Syluarum:	Or	A	Naturall	Historie.	In	Ten	Centuries.[],	London:
[]	William	Rawley[];	[p]rinted	by	J[ohn]	H[aviland]	for	William	Lee[],	OCLC,	page	1:Wee	ailed	from	Peru,	(where	wee	had	continued	by	the	pace	of	one	whole	yeare,)	for	China	and	Iapan,	by	the	South	Sea;	[...]Directed	at;	intended	to	belong	to.I	have	something	for	you.In	order	to	help,	benefit,	gratify,	honor	etc.	(someone	or	something).Everything	I	do,	I	do	for	you.We're	having	a	birthday	party	for	Janet.The	mayor	gave	a	speech	for	the	charity	gala.Befitting	of	someones	beliefs,	needs,	wants,	skills,	or	tastes;	best	suited	to.If	having	to	bag	the	groceries	correctly
is	more	than	you	can	handle,	then	this	isn't	the	job	for	you.To	be	used	or	treated	in	a	stated	way,	or	with	a	stated	purpose.This	is	a	new	bell	for	my	bicycle.The	cake	is	for	Tom	and	Helen's	anniversary.This	medicine	is	for	your	cough.These	apples	here	are	for	eating.	The	rest	are	for	throwing	away.I'll	buy	something	for	killing	cockroaches.	We	must	find	something	to	kill	them	all.Supporting,	in	favour	of.Antonym:	againstAll	those	for	the	motion,	raise	your	hands.Ten	voted	for,	and	three	against.	(with	implied	object)1860	December	1861	August,	Charles	Dickens,
chapter	XI,	in	Great	Expectations[],	volume	II,	London:	Chapman	and	Hall,[],	published	October	1861,	OCLC,	page	180:"I'll	go	round	presently,	and	pay	our	friend	off."	Rather	alarmed	by	this	summary	action,	I	was	for	a	little	delay,	and	even	hinted	that	our	friend	himself	might	be	difficult	to	deal	with.Because	of.He	wouldn't	apologize;	and	just	for	that,	she	refused	to	help	him.He	looks	better	for	having	lost	weight.	(UK	usage)She	was	the	worse	for	drink.I	like	her	for	lots	of	reasons.c.	15911592	(date	written),	William	Shakespeare,	The	Third	Part	of	Henry	the
Sixt,[],	in	Mr.	William	Shakespeares	Comedies,	Histories,	&	Tragedies[]	(First	Folio),	London:	[]	Isaac	Iaggard,	and	Ed[ward]	Blount,	published	1623,	OCLC,	[Act	II,	scene	v]:with	fiery	eyes	sparkling	for	very	wrath1867,	Frederick	Metcalfe,	The	Oxonian	in	Iceland,	page	202:"A	summerly	day	for	you,"	said	my	host;	"You	ought	to	be	here	in	winter.	It	is	impossible	then	to	get	out	of	the	doors	for	the	snow	and	wind.	Ugh!	dreadful	weather!"1864,	George	Etell	Sargent,	The	Story	of	a	City	Arab,	page	313:I	could	not	see	his	hands,	for	the	thick	gloves	he	wore,	and	his
face	was	partially	concealed	by	a	red	woollen	comforter;	but	his	entire	appearance	and	manners	tallied	with	what	I	had	seen	of	Yorkshire	farmerhood.In	order	to	cure,	remove	or	counteract.I	need	to	spray	my	house	for	termites.So	as	to	allow	(something	or	someone)	to	take	position.Make	way	for	the	president!Clear	the	shelves	for	our	new	Christmas	stock!In	anticipation	of.So	as	to	identify	or	locate.They	swept	the	area	for	enemy	operatives.Police	combed	his	flat	for	clues.Over	(a	period	of	time).I've	lived	here	for	three	years.They	fought	for	days	over	a	silly
pencil.The	store	is	closed	for	the	day.1717,	Joseph	Addison,	Metamorphoses:To	guide	the	sun's	bright	chariot	for	a	day.Throughout	or	across	(a	distance	in	space).c.	16031606,	William	Shakespeare,	The	Tragedie	of	King	Lear,	in	Mr.	William	Shakespeares	Comedies,	Histories,	&	Tragedies[]	(First	Folio),	London:	[]	Isaac	Iaggard,	and	Ed[ward]	Blount,	published	1623,	OCLC,	[Act	II,	scene	iv]:For	many	miles	about	/	There's	scarce	a	bush.Used	to	introduce	a	subject	of	a	to-infinitive	clause.It	seems	unreasonable	for	our	boss	to	withhold	our	wages.I	don't	think	it's
a	good	idea	for	you	and	me	to	meet.For	you	and	me	to	meet	is	not	a	good	idea	because	I'm	not	eager	for	it	to	be	a	success.On	behalf	of.I	speak	for	the	Prime	Minister.In	the	role	or	capacity	of;	instead	of;	in	place	of.I	used	a	hay	bale	for	a	bed.He's	got	a	turnip	for	a	brain.In	exchange	for;	in	correspondence	or	equivalence	with.I	got	five	hundred	pounds	for	that	old	car!He	matched	me	blow	for	blow.1611,	The	Holy	Bible,[]	(King	James	Version),	London:	[]	Robert	Barker,[],	OCLC,	Exodus	21:23-24:And	if	any	mischief	follow,	then	thou	shalt	give	life	for	life,	eye	for
eye,	tooth	for	tooth,	hand	for	hand,	foot	for	foot.In	order	to	obtain	or	acquire.I	am	aiming	for	completion	by	the	end	of	business	Thursday.He's	going	for	his	doctorate.Do	you	want	to	go	for	coffee?People	all	over	Greece	looked	to	Delphi	for	answers.Can	you	go	to	the	store	for	some	eggs?Don't	wait	for	an	answer.1641	(first	performance),	[John	Denham],	The	Prologue,	in	The	Sophy.[],	2nd	edition,	London:	[]	J[ohn]	M[acock]	for	H[enry]	Herringman,[],	published	1667,	OCLC:For	we	would	have	you	know	it,	/	The	los	will	fall	on	us,	not	on	the	Poet:	/	For	he	writes
not	for	money,	nor	for	praie,	/	Nor	to	be	call'd	a	Wit,	nor	to	wear	Bayes:	[]By	the	standards	of,	usually	with	the	implication	that	those	standards	are	lower	than	one	might	otherwise	expect;	considering.She's	spry	for	an	old	lady.He's	very	mature,	for	a	two-year-old.To	be,	or	as	being.Don't	take	me	for	a	fool.17th	century	Abraham	Cowley,	Of	WitWe	take	a	falling	meteor	for	a	star.a.	1705,	John	Locke,	Of	the	Conduct	of	the	Understanding,	in	Posthumous	Works	of	Mr.	John	Locke:[],	London:	[]	A[wnsham]	and	J[ohn]	Churchill,[],	published	1706,	OCLC:if	a	man	can
be	persuaded	and	fully	assured	of	anything	for	a	truth	without	having	examined,	what	is	there	that	he	may	not	embrace	for	truth	?c.	1690,	John	Dryden,	Translations	(Preface)Most	of	our	ingenious	young	men	take	up	some	cry'd-up	English	poet	for	their	model.1712,	Ambrose	Philips,	The	Distrest	Mother:But	let	her	go	for	an	ungrateful	woman.1976,	Louis	LAmour,	chapter	2,	in	The	Rider	of	Lost	Creek,	Bantam	Dell,	ISBN:They	knew	him	for	a	stranger.1982	February	13,	Wayne	Dynes,	Unnatural,	in	Gay	Community	News,	volume	9,	number	29,	page	4:I	would
advise	anyone	who	does	not	share	its	politics	surely	the	great	majority	of	gay	men	and	lesbians	to	shun	NOLAG	for	the	anachronistic	zombie	it	is.(usually	in	the	phrase	'for	all')	Despite,	in	spite	of.For	all	his	expensive	education,	he	didn't	seem	very	bright.1898,	H.G.	Wells,	The	War	of	the	Worlds,	London:	William	Heinemann,	page	113:"You	must	keep	your	head.	There	is	still	hope."	"Hope!"	"Yes;	plentiful	hope	--	for	all	this	destruction!"1892	August	6,	"The	Unbidden	Guest",	in	Charles	Dickens,	Jr.	(editor),	All	the	Year	Round,[3]	page	133,Mr.	Joseph
Blenkinshaw	was	perhaps	not	worth	quite	so	much	as	was	reported;	but	for	all	that	he	was	a	very	wealthy	man	[]	1968,	J.	J.	Scarisbrick,	Henry	VIII,	page	240:For	all	his	faults,	there	had	been	something	lofty	and	great	about	him	-	as	a	judge,	as	a	patron	of	education,	as	a	builder,	as	an	international	figure.	Indicating	something	desired	or	anticipated.O	for	the	wings	of	a	dove.And	now	for	a	slap-up	meal!1599	(date	written),	William	Shakespeare,	The	Life	of	Henry	the	Fift,	in	Mr.	William	Shakespeares	Comedies,	Histories,	&	Tragedies[]	(First	Folio),	London:	[]
Isaac	Iaggard,	and	Ed[ward]	Blount,	published	1623,	OCLC,	[Act	PROLOGUE,	(please	specify	the	scene	number	in	lowercase	Roman	numerals)]:O	For	a	Mue	of	Fire,	that	would	acend	/	The	brightet	Heauen	of	Inuention	:1858	March	27,	The	Lay	of	the	Brief,	in	Punch,	Or,	The	London	Charivari,	page	129:Oh!	but	to	breathe	the	air	/	By	their	side	under	summer	skies!	To	watch	the	blush	on	their	cheeks,	/	The	light	in	their	liquid	eyes.	/	Oh!	but	for	one	short	hour,	/	To	whisper	a	word	of	love;	[](in	expressions	such	as	'for	a	start')	Introducing	the	first	item(s)	in	a
potential	sequence	.Go	scuba	diving?	For	one	thing,	I	can't	even	swim.For	another,	we	don't	have	any	equipment.(with	names,	chiefly	US)	In	honor	of;	after.He	is	named	for	his	grandfather.(UK)	Due	for	or	facing	(a	certain	outcome	or	fate).He	totally	screwed	up	that	project.	Now	he's	surely	for	the	sack.(chiefly	US)	Out	of;	used	to	indicate	a	fraction,	a	ratioIn	term	of	base	hits,	Jones	was	three	for	four	on	the	day(cricket)	Used	as	part	of	a	score	to	indicate	the	number	of	wickets	that	have	fallen.At	close	of	play,	England	were	305	for	3.(obsolete)	Indicating	that	in
prevention	of	which,	or	through	fear	of	which,	anything	is	done.16091612,	Francis	Beaumont,	John	Fletcher,	The	Captaine,	in	Comedies	and	Tragedies[],	London:	[]	Humphrey	Robinson,[],	and	for	Humphrey	Moseley[],	published	1647,	OCLC,	Act	III,	scene	v:We'll	have	a	bib,	for	spoiling	of	thy	doublet.(nonstandard)	So	(that),	in	order	toHe	took	the	swing	shift	for	he	could	get	more	overtime.Used	in	various	other	more-or-less	idiomatic	ways	to	construe	individual	verbs,	indicating	various	semantic	relationships	such	as	target,	purpose,	result,	etc.;	see	also	the
entries	for	individual	phrasal	verbs,	e.g.	ask	for,	look	for,	stand	for,	etc.to	account	for	one's	whereabouts	to	care	for	a	relative	to	settle	for	second	best	to	allow	for	mistakes	Some	modern	grammars	classify	the	sense	that	introduces	a	subject	of	a	to-infinitive	clause	as	a	subordinator	rather	than	a	preposition;[1]	most	grammar	books	and	dictionaries	to	date,	being	based	on	traditional	grammar,	classify	it	as	a	preposition	rather	than	a	subordinating	conjunction.[1]	(eye	dialects):	fa,	fo,	fo',	fur,	fuh,	fer	for(nonstandard,	in	representations	of	dialectal	speech,
especially	that	of	black	speakers)	To,	the	particle	for	marking	the	following	verb	as	an	infinitive.1896,	McClure's	magazine,	page	270:'UghI'll	not	be	able	for	get	up.	Send	for	M'sieu	le	CurI'll	be	goin'	for	die	for	sure.'1898	December	17,	Mr.	Owens'	Experience,	in	Forest	and	Stream,	volume	51,	page	485:[It	was	a]	firs	rate	place	for	shoot	a	woodcocks,	I	tell	you.	[...]	I	say	[it]	wass	no	use	for	spen	money.	[...]	An	I	say	in	"So	wass	I.	I	see	lot	of	sy-pokes	fly	up	an	twist	off	like	screw-cork	an	spit	whistle,	but	I	wass'nt	able	for	get	aim	on	him."2007,	H.	Nigel	Thomas,
Return	to	Arcadia:	A	Novel	(Tsar	Publications):"She	say	that	when	nigger	people	step	out	o'	they	place	and	start	for	rub	shoulders	with	Bacra,	trouble	just	'round	the	corner."	Andrea	Tyler	and	Vyvyan	Evans,	"Spatial	particles	of	orientation",	in	The	Semantics	of	English	Prepositions:	Spatial	Scenes,	Embodied	Meaning	and	Cognition,	Cambridge	University	Press,	2003,	0-521-81430	8for,	in	OneLook	Dictionary	Search.William	Dwight	Whitney,	Benjamin	E[li]	Smith,	editors	(1911),	for,	in	The	Century	Dictionary[],	New	York,	N.Y.:	The	Century	Co.,	OCLC.	for	From
English	for.	for	From	Old	Catalan	for,	from	Latin	forum.	Doublet	of	fur	and	frum.	IPA(key):	(Central,	Balearic)	[fr]IPA(key):	(Valencia)	[for]	form	(plural	fors)	From	English	for.	for	(for	the	purpose	of):	/	for/	forfor/	for	Clipping	of	English	forward.	for(Hong	Kong	Cantonese)	to	forward	(a	message,	an	email,	etc.)	(2010	February	25)	OKloadload,	in	Ming	Pao	(in	Chinese)	formixed	mutation	of	moraspirate	mutation	of	por	From	Old	Norse	fr,	from	Middle	Low	German	vder	(linen,	sheath),	from	Proto-Germanic	*fdr	(sheath).	IPA(key):	[fo],	[fo]Rhymes:	-o	forn	(singular
definite	foret,	plural	indefinite	for)lining	(covering	for	the	inside	of	something)lining	(material	used	for	inside	covering)	for,1	in	Den	Danske	Ordbog	From	Old	Danish	for,	from	Proto-Germanic	*furai	(in	Western	Old	Norse	replaced	by	the	variant	Old	Norse	fyrr,	from	Proto-Germanic	*furiz,	*furi,	=	Danish	before).	forforoftoonatbefore,	in	front	ofby	fortoo	(more	than	enough;	as	too	much)in	frontforward	for	See	fare	(to	rush,	run).	IPA(key):	[fo],	[fo]	for,	fr	or	farede	From	German	fort	and	English	forth.	IPA(key):	/for/Rhymes:	-orHyphenation:	for	foraway,	far,
gone1998,	Henrik	Ibsen,	translated	by	Odd	Tangerud,	Puphejmo:	Dramo	en	tri	aktoj[4]:NORA	(komencas	elpreni	el	la	skatolo,	sed	balda	foretas	ion).	Ho,	se	mi	kuraus	eliri.	Se	nur	neniu	venus.	Se	nur	ne	dume	okazus	io	hejme.	Stulta	babilao;	neniu	venos.	Nur	ne	pensi.	Brosi	la	mufon.	Delikataj	gantoj,	delikataj	gantoj.	For	el	la	pensoj!	For,	for!	Unu,	du,	tri,	kvar,	kvin,	ses	(krias)	Jen,	tie	ili	venas	NORA	(begins	to	unpack	the	box,	but	soon	pushes	it	all	away).	Oh,	if	I	dared	go	out.	If	only	no	one	would	come.	If	only	I	could	be	sure	nothing	would	happen	here	in	the
meantime.	Stupid	nonsense;	no	one	will	come.	Only	I	mustn't	think	about	it.	I	will	brush	my	muff.	What	lovely,	lovely	gloves.	Out	of	my	thoughts,	Away,	away!	One,	two,	three,	four,	five,	six	(Screams)	There,	someone's	coming	foraforeforestifoririforetiforlasiformetiforpui	Inherited	from	Latin	forum;	doublet	of	fur	and	forum.	Unrelated	to	French	fort.	form	(plural	not	attested)(obsolete)	only	used	in	for	intrieur	Inflected	form	of	ir	(to	go).	forfirst/third-person	singular	future	subjunctive	of	ir	Inflected	form	of	ser	(to	be).	forfirst/third-person	singular	future
subjunctive	of	ser	IPA(key):	/fr/Rhymes:	-r	forf	(genitive	singular	forar,	nominative	plural	forir)	Borrowing	from	English	far	(from).	Compare	Esperanto	for.	for	Borrowed	from	German	fort	or	Middle	High	German	vort	(going	on,	continuing).[1]	for(Gherdina)	alwaysl	st	for	a	csa	He	always	stays	at	homeLa	dumnies	jons	for	sa	mont	On	Sundays	we	always	go	hikingL	ie	for	stat	y	l	sar	for	nsci	It	has	always	been	and	it	always	will	be	like	this(Gherdina,	with	comparative)	to	a	greater	degree	over	time,	more	and	moreL	vn	for	plu	frit	It's	getting	colder	and	colder.Ie
capsce	for	de	manco	I	understand	less	and	less	daniura	(Gherdina)tres,	dagnora	(Badiot)semper	(Fascian)	^	Wrterbuch	der	Grdner	Mundart.-	(Schlern-Schriften;	23)	-	Arcangjul	Lardschneider	[1].	Temann	From	Proto-Italic	*fr,	from	Proto-Indo-European	*bhti	(to	speak).	It	is	unclear	why	the	verb	is	deponent.	for	(present	infinitive	fr	or	frier,	perfect	active	ftus	sum);	first	conjugation,	deponent,	defective	Certain	forms	were	not	used	in	Classical	Latin.1The	present	passive	infinitive	in	-ier	is	a	rare	poetic	form	which	is
attested.afforefforfbulafcundusfandusfnsftuminterforpraeforprofor	for	in	Charlton	T.	Lewis	and	Charles	Short	(1879)	A	Latin	Dictionary,	Oxford:	Clarendon	Pressfor	in	Charlton	T.	Lewis	(1891)	An	Elementary	Latin	Dictionary,	New	York:	Harper	&	Brothers"for",	in	Charles	du	Fresne	du	Canges	Glossarium	Medi	et	Infim	Latinitatis	(augmented	edition	with	additions	by	D.	P.	Carpenterius,	Adelungius	and	others,	edited	by	Lopold	Favre,	18831887)Karl	Gottlob	Zumpt,	1846,	A	school-grammar	of	the	Latin	language,	p146	From	Old	English	for,	from	Proto-Germanic
*fura,	*furi.	for	for	English:	forScots:	forYola:	vor,	var	for,	prep.,	in	MED	Online,	Ann	Arbor,	Mich.:	University	of	Michigan,	2007.for,	conj.,	in	MED	Online,	Ann	Arbor,	Mich.:	University	of	Michigan,	2007.	From	Old	Irish	for,[1]	from	Proto-Celtic	*uer,	from	Proto-Indo-European	*upr.	for	(with	accusative	or	dative)	Irish:	ar	(partially)Manx:	er	(partially)Scottish	Gaelic:	air	(partially)	From	English	for.	forforin2022	February	3,	US	comot	Islamic	State	leader	from	battlefield	for	Syria	raid,	in	BBC	News	Pidgin[5]:"Thanks	to	di	skill	and	bravery	of	our	armed	forces,	we
don	comot	Abu	Ibrahim	al-Hashimi	al-Qurayshi,	from	di	battlefield"	Biden	tok	for	one	statement."Thanks	to	the	skill	and	bravery	of	our	armed	forces,	we	have	left	Abu	Ibrahim	al-Hashimi	al-Qurayshi,	from	the	battlefield"	Biden	said	in	a	statement.	IPA(key):	/fr/	(unstressed)IPA(key):	/f/	(unstressed)	fortoofor	ung	too	youngfor	langt	too	far	for	From	Old	Norse	fr.	forn	(definite	singular	foret,	indefinite	plural	for,	definite	plural	fora	or	forene)	for	for	for	in	The	Bokml	Dictionary.	forfor,	becauseEg	joggar	kvar	dag,	for	eg	vil	ikkje	bli	feit.I	jog	every	day,	because	I	don't
want	to	get	fat.	From	Old	Norse	fr,	from	Proto-Germanic	*far.	Related	to	fara.	forf	(definite	singular	fora,	indefinite	plural	forer,	definite	plural	forene)	From	Old	Norse	for,	probably	derived	from	earlier	Proto-Germanic	*furhs.	forf	(definite	singular	fora,	indefinite	plural	forer,	definite	plural	forene)	for	(neuter	fort,	definite	singular	and	plural	fore,	comparative	forare,	indefinite	superlative	forast,	definite	superlative	foraste)fast	From	Old	Norse	fr,	from	Proto-Germanic	*fdr	(fodder).	forn	(definite	singular	foret,	indefinite	plural	for,	definite	plural	fora)alternative
form	of	fr	(fodder)	From	Old	Norse	fr,	borrowed	from	Middle	Low	German	vder	(sheath,	linen),	from	Proto-Germanic	*fdr.	forn	(definite	singular	foret,	indefinite	plural	for,	definite	plural	fora)alternative	form	of	fr	(lining)	From	Old	Norse	fyrir.	forforPass	deg	for	snskred!Look	out	for	avalanches!ofEg	bur	sr	for	byen.I	live	south	of	the	city.	fortooDet	er	for	langt	g.It	is	too	far	to	walk.in	favour	ofEg	var	for	bli	med	i	FN.I	was	in	favour	of	joining	the	UN.	formisspelling	of	fr,	past	of	fara	forimperative	of	fraimperative	of	fra	for	in	The	Nynorsk	Dictionary.	From	Proto-
West	Germanic	*furi.	forbecause	of	(+	dative)for	(duration	of	time)late	10th	century,	lfric,	"Saint	Sebastian,	Martyr"a	wurdon	hi	ealle	urh	t	wundor	ablicgede	and	s	gnes	gebedda	e	a	gebrora	heold	ws	for	six	gearum	for	swilicre	untrumnysse...Then	they	were	all	astonished	at	that	miracle;	and	the	wife	of	the	officer,	who	had	charge	of	the	brothers,	for	six	years,	through	a	severe	sickness...for	(for	the	sake	of)	(+	dative)c.	990,	Wessex	Gospels,	Luke	9:24S	e	his	swle	for	m	forspil,	h	he	ehl.Whoever	destroys	their	soul	for	me	will	save	it.for	(on	behalf	of,	instead	of)
(+	accusative)ago	(+	dative)H	swealt	for	swele...	twm	sendum	ara.He	died	like...	two	thousand	years	ago.c.	995,	lfric,	Extracts	on	Grammar	in	EnglishIs	n	for	Godes	owum	and	mynstermannum	eorne	t	wearnienne	t	so	hle	lr	on	rum	dagum	ne	clie	oe	torie	sw	sw	hit	ws	edn	on	Angelcynne	n	for	num	fawum	garum,	sw	t	nn	Englis	prost	ne	ce	dihtan	oe	smaan	nne	pistol	on	Lden,	o	t	Dnstn	rebisop	and	elwold	bisop	eft	lre	on	munuclfum	rrdon.That's	why	God's	servants	and	monks	should	be	very	careful	not	to	let	this	sacred	learning	cool	or	fade	in	our	time,	the	way	it
did	in	England	a	few	years	ago,	when	none	of	our	priests	could	compose	or	interpret	a	letter	in	Latin,	until	archbishop	Dunstan	and	bishop	thelwold	revived	learning	in	monastic	life.(Usually	in	the	phrase	for	eall)	for	all,	despite,	in	spite	of	(+	dative)Ho	swealt	on	fefre	for	eallum	hire	ddum.She	died	of	a	fever,	despite	all	her	deeds.	Middle	English:	forEnglish:	forScots:	forYola:	vor,	var	see	faran	frfirst/third-person	singular	preterite	of	faran	From	Proto-Germanic	*fr	(trip;	wagon).	frf	(nominative	plural	fra)	Strong	-stem:	Variant	of	fearh.	From	Proto-West
Germanic	*farh	(pig).	Cognate	with	Middle	Low	German	vr	(lean	young	pig).	frm	Strong	a-stem:From	Proto-Celtic	*sweseros,	from	*sws	(you	(pl.));	compare	Latin	vester.	for	(triggers	eclipsis)your	(plural)you	(plural;	as	the	object	of	a	preposition	that	takes	the	genitive)For	quotations	using	this	term,	see	Citations:for.	Irish:	bhurScottish	Gaelic:	ur	Gregory	Toner,	Sharon	Arbuthnot,	Mire	N	Mhaonaigh,	Marie-Luise	Theuerkauf,	Dagmar	Wodtko,	editors	(2019),	2	for,	far,	bar,	uar	(your),	in	eDIL:	Electronic	Dictionary	of	the	Irish	Language	From	Proto-Celtic	*uer,
from	Proto-Indo-European	*upr.	for	(with	accusative	or	dative)	For	quotations	using	this	term,	see	Citations:for.	Combinations	with	definite	articles:forsin(d)	(masculine	and	feminine	accusative	singular,	all	genders	dative	singular)forsa	(neuter	accusative	singular)for(s)na	(accusative	plural)for(s)naib	(dative	plural)Combinations	with	possessive	determiners:form	(on	my)fort	(on	your	sg)fora	(on	his/her/its/their)Combinations	with	relative	pronouns:for(s)a	(on	whom,	on	which)forna	(on	whom/which	not)	Middle	Irish:	forIrish:	ar	(partially)Manx:	er
(partially)Scottish	Gaelic:	air	(partially)	Probably	derived	from	Proto-Germanic	*furhs.	forf	Icelandic:	forNorwegian	Nynorsk:	for,	frNorwegian	Bokml:	frOld	Swedish:	for	Zoga,	Geir	T.	(1910)	for,	in	A	Concise	Dictionary	of	Old	Icelandic,	Oxford:	Clarendon	Press;	also	available	at	the	Internet	Archive	for	Inherited	from	Latin	forem	(imperfect	active	subjunctive).	fr	(pre-reform	spelling)	Rhymes:	(Portugal,	So	Paulo)	-o,	(Brazil)	-oHyphenation:	for	for	Probably	borrowed	from	French	for.	Alternatively,	an	apocopic	form	of	foro.	Rhymes:	-,	-Hyphenation:	for	form
(plural	fores)	Unadapted	borrowing	from	English	for.	Rhymes:	-,	-Hyphenation:	for	form	(plural	fors)(programming)	for	loop	(a	loop	that	uses	a	counter)	for,	in	Michaelis	Dicionrio	Brasileiro	da	Lngua	Portuguesa	(in	Portuguese),	So	Paulo:	Editora	Melhoramentos,	20152025for,	in	Dicionrio	infopdia	da	Lngua	Portuguesa	(in	Portuguese),	Porto:	Porto	Editora,	20032025for,	in	Dicionrio	Priberam	da	Lngua	Portuguesa	(in	Portuguese),	Lisbon:	Priberam,	20082025for,	in	iDicionrio	Aulete	(in	Portuguese),	Rio	de	Janeiro:	Lexikon	Editora	Digital,	20082025	Borrowed
from	Latin	forum.	forn	(plural	foruri)	for	From	Old	French	forn,	from	Latin	furnus.	form	(plural	fors)	for(transitive)	to	hit	repeatedly	with	a	stick	or	other	object	Clemens	Voorhoeve	(1982)	The	Makian	languages	and	their	neighbours[6],	Pacific	linguistics	The	following	list	shows	the	1000	most	frequently	used	English	words	in	alphabetical	order.	Once	you	understand	the	shortened	vocabulary	list,	go	to	the	next	step.	It	takes	time	to	study	all	subjects	from	the	very	beginning.	However,	you	may	already	be	familiar	with	these	words,	you	can	copy	this	element	to
an	online	flash	card	management	tool,	application,	or	print	to	create	a	paper	flash	card.	In	English	or	in	your	own	language,	you	need	to	look	for	your	own	definition.	Improve	your	English
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0	ratings0%	found	this	document	useful	(0	votes)147	viewsSaveSave	1000	Most	Common	English	Words	+	AUDIO	For	Later0%0%	found	this	document	useful,	undefinedS	sad,	safe,	sail,	salt,	same,	sand,	save,	say,	school,	science,	scissors,	search,	seat,	second,	see,	seem,	sell,	send,	sentence,	serve,	seven,	several,	sex,	shade,	shadow,	shake,	shape,	share,	sharp,	she,	sheep,	sheet,	shelf,	shine,	ship,	shirt,	shoe,	shoot,	shop,	short,	should,	shoulder,	shout,	show,	sick,	side,	signal,	silence,	silly,	silver,	similar,	simple,	single,	since,	sing,	sink,	sister,	sit,	six,	size,	skill,
skin,	skirt,	sky,	sleep,	slip,	slow,	smoke,	small,	smell,	smile,	smoke,	snow,	so,	soap,	sock,	soft,	some,	someone,	something,	sometimes,	son,	soon,	sorry,	sound,	soup,	south,	space,	speak,	special,	speed,	spell,	spend,	spoon,	sport,	spread,	spring,	square,	stamp,	stand,	star,	start,	station,	stay,	steal,	steam,	step,	still,	stomach,	stone,	stop,	store,	storm,	story,	strange,	street,	strong,	structure,	student,	study,	stupid,	subject,	substance,	successful,	such,	sudden,	sugar,	suitable,	summer,	sun,	sunny,	support,	sure,	surprise,	sweet,	swim,	sword.	Learn	English	words	by
exploring	our	visual	vocabulary	lists	grouped	by	category.	Each	word	is	illustrated	with	beautiful	pictures	and	interactive	audio,	highlighting	native	pronunciation.	You	can	practice	at	home	by	downloading	and	printing	the	vocabulary	flashcards	and	pictures	licensed	for	personal,	non	commercial	private	use	only.	English	Vocabulary	Lists	Grouped	by	Subject	Your	cart	is	currently	empty.Return	to	shop	English	Vocabulary	Learning	Software	Vocabulary	of	1000	most	important	English	words	allows	you	to	speak	basic	English.	Learn	all	the	words	properly	and
focus	on	correct	pronunciation	to	help	other	people	understand	you.	Go	to	the	NEW	1000EnglishWords.com	website	to	learn	more	about	1000	Most	Common	English	Words	with	free	AUDIO	English	pronunciation.	If	you	learn	1000	most	common	English	words	you	will	be	able	to	understand	75%	of	the	English	language.	Even	the	first	500	basic	words	will	allow	you	to	express	your	thoughts	clearly,	so	that	other	people	understand	them.	If	you	want	to	learn	English,	you	should	learn	1000	most	important	English	words	first.	VocabularyFIRST	learning	software
will	help	you	learn	English	words	and	improve	your	vocabulary.	It	is	a	unique	vocabulary	learning	tool	designed	for	anyone	who	is	starting	to	learn	English.Buy	and	download	the	unique	VocabularyFIRST	learning	software	and	learn	1000	most	important	English	words	on	your	computer.	Copyright	2019	VocabularyFIRST.com	|	All	rights	reserved	|	created	by	ONWEB	See	also:	Appendix:Variations	of	"is"	is(international	standards)	ISO	639-1	language	code	for	Icelandic.	English	Wikipedia	has	an	article	on:Wikipedia	From	Middle	English	is,	from	Old	English	is,
from	Proto-West	Germanic	*ist,	from	Proto-Germanic	*isti	(a	form	of	Proto-Germanic	*wesan	(to	be)),	from	Proto-Indo-European	*hsti	(is).Cognate	with	West	Frisian	is	(is),	Dutch	is	(is),	German	ist	(is),	Yiddish	(iz,	is),	Afrikaans	is	(am,	are,	is)	Old	Swedish	r,	er,	Old	Norse	er,	es.Further	cognates	include,	among	others,	Latin	est,	Ancient	Greek	(est),	Sanskrit	(asti),	Persian	(ast),	Russian	(jest),	all	with	the	same	meaning.	isthird-person	singular	simple	present	indicative	of	be2012,	Robert	Moore,	Where	the	Gold	is	Buried,	a	legend	of	Old	Fort	Niagara,	ISBN,	page
137:"It's	not	two	weeks	yet,"	I	reminded	her,	hoping	that	might	somehow	cheer	her.	[]	"Tomorrow	is	two	weeks,"	Ruth	said	in	a	distant	voice,	staring	into	the	flames.(now	colloquial)	Used	in	phrases	with	existential	there	(also	here	and	where)	when	the	semantic	subject	is	plural.There	is	three	of	them	there.c.	15951596	(date	written),	William	Shakespeare,	Loues	Labours	Lost,	in	Mr.	William	Shakespeares	Comedies,	Histories,	&	Tragedies[]	(First	Folio),	London:	[]	Isaac	Iaggard,	and	Ed[ward]	Blount,	published	1623,	OCLC,	[Act	V,	scene	ii],	page	141,	column
2:Ber.	There	is	five	in	the	firt	hew,	/	Ken.	You	are	deceiued,	tis	not	so.(dialectal)	present	indicative	of	be;	am,	are,	is.2001,	Witness	(1	Hope),	in	Run	Come	save	me,	performed	by	Roots	Manuva:Let	the	whole	world	know	we's	on	some	off-key	tip2012,	Trae	Macklin,	Flippin'	The	Hustle:"Them	niggas	shot	my	girl,	yo!	And	I	ain't	gonna	sleep	until	all	of	them	niggas	is	dead!"	RJ	hissed.2013,	Tu-Shonda	Whitaker,	The	Ex	Factor,	page	270:"Y'all	is	some	disorganized	niggahs,"	Mama	Byrd	said.2016,	Don't	Hurt	Yourself,	in	Lemonade,	performed	by	Beyonc:Who	the	fuck
do	you	think	I	is?	/	You	ain't	married	to	no	average	bitch,	boy2022,	Plan	B,	performed	by	Megan	Thee	Stallion:Nigga,	yeah,	you's	a	bitch2023,	Barbie	World,	in	Barbie:	The	Album,	performed	by	Nicki	Minaj	and	Ice	Spice:Like	Jazzie,	Stacie,	Nicki	/	All	of	the	Barbies	is	pretty	/	All	of	the	Barbies	is	bad	For	quotations	using	this	term,	see	Citations:is.	beeth	(archaic)bes	(now	AAVE)	as-isis-aisnessisn'tiswastiswas	amareartbebeenbeestbeingwaswastwerewert	Alternative	pronunciation	of	us.	is(Geordie)	Alternative	spelling	of	us	(me).	From	i	+	-s.	is(rare)	Alternative
form	of	i's.	si,	Si.,	S.	I.,	SI,	S.I.,	si,	Si	Related	to	Sidamo	ise.	s	sthyself,	yourselfhimself,	herself(Awash)	myself	E.	M.	Parker,	R.	J.	Hayward	(1985)	is,	in	An	Afar-English-French	dictionary	(with	Grammatical	Notes	in	English),	University	of	London,	ISBNMohamed	Hassan	Kamil	(2015)	Lafar:	description	grammaticale	dune	langue	couchitique	(Djibouti,	Erythre	et	Ethiopie)[2],	Paris:	Universit	Sorbonne	Paris	Cit	(doctoral	thesis)	isam,	are,	is	(present	tense,	all	persons,	plural	and	singular	of	wees,	to	be)Forms	the	perfect	passive	voice	when	followed	by	a	past
participle	is	isch	(South	Bavarian,	Tyrolean,	South	Tyrolean)	From	Middle	High	German	ist,	from	Old	High	German	ist,	from	Proto-West	Germanic	*ist,	from	Proto-Germanic	*isti.	isthird-person	singular	present	indicative	of	sei	is	is	(Sette	Comuni)	alternative	form	of	es	(it)	is	in	Martalar,	Umberto	Martello,	Bellotto,	Alfonso	(1974)	Dizionario	della	lingua	Cimbra	dei	Sette	Communi	vicentini,	1st	edition,	Roana,	Italy:	Instituto	di	Cultura	Cimbra	A.	Dal	Pozzo	From	Old	Norse	ss,	from	Proto-Germanic	*s,	from	Proto-Indo-European	*heyH-.	IPA(key):	/is/,	[is]Rhymes:	-
isRhymes:	-is	isc	(singular	definite	isen,	plural	indefinite	is)	is	is(informal,	dialect)	clipping	of	eens	is	is	Doublet	of	s	(and).	IPA(key):	[i]Rhymes:	-i	is	(not	comparable)	(clitic)also,	too,	as	wellSynonyms:	szintn,	ugyancsak,	gyszintn,	ppgy,	(formal;	the	others	are	relatively	literary	in	style)	szintgyn	is	szeretem	a	csokit.	I,	too,	like	chocolate	(aside	from	other	people).(n)	a	csokit	is	szeretem.	I	also	like	chocolate	(aside	from	other	things).even,	up	to,	as	much	as,	as	long	asHrom	rig	is	tarthat	a	mtt	The	operation	may	even	take	three	hours.(after	an	interrogative	word)
again	(used	in	a	question	to	ask	something	one	has	forgotten)Hogy	is	hvjk?	What's	that	called,	again?sure	enough,	indeedSynonyms:	tnyleg,	valban,	csakugyanAznapra	est	mondtak,	s	el	is	kezdett	esni.	Rain	had	been	predicted	for	that	day	and,	sure	enough,	it	was	beginning	to	rain.	(literally,	They	had	said	rain	for)	When	it	is	used	with	a	concessive	adverb	(no	matter	what/who/when/how,	however	[good,	bad],	long	as	it	was,	even	if	etc.),	it	is	traditionally	placed	after	the	verb,	though	it	is	common	in	colloquial	style	to	use	it	after	the	adverb	instead:(traditionally,
chiefly	in	literary	style)	Brmilyen	hosszra	nylt	is	az	elads,(more	recently)	Brmilyen	hosszra	is	nylt	az	elads,No	matter	how	long	the	lecture/performance	stretched,It	applies	to	verb-final	set	phrases	as	well,	similarly	to	rzi	magt	in	this	clause:	mg	ha	ettl	rosszul	rezzk	is	magunkat	/	rosszul	is	rezzk	magunkat	(even	if	it	makes	us	feel	bad).	csakisigenislegalbbismrismgisugyanisgyis	egyarnt	(equally,	alike)	is	in	Gza	Brczi,	Lszl	Orszgh,	et	al.,	editors,	A	magyar	nyelv	rtelmez	sztra	[The	Explanatory	Dictionary	of	the	Hungarian	Language]	(rtSz.),	Budapest:	Akadmiai	Kiad,
19591962.	Fifthed.,	1992:	ISBN.	A	user	has	added	this	entry	to	requests	for	verification(+)If	it	cannot	be	verified	that	this	term	meets	our	attestation	criteria,	it	will	be	deleted.	Feel	free	to	edit	this	entry	as	normal,	but	do	not	remove	{{rfv}}	until	the	request	has	been	resolved.	Compare	Basque	ez,	possibly	connected	to	Proto-Basque	*eze.	isnotbeko	to	is	abel	iIt	will	not	be	a	modest	advance	for	a	generation	Villamor,	Fernando	(2020)	A	basic	dictionary	and	grammar	of	the	Iberian	language	Inherited	from	Old	Irish	os.	isreduced	form	of	agus	(and;	as)Dia	is
Muire	duit.Hello	to	you,	too.	(lit.	God	and	Mary	to	you.)1899,	Franz	Nikolaus	Finck,	Die	araner	mundart	[The	Aran	Dialect],	volume	II	(overall	work	in	German),	Marburg:	Elwertsche	Verlagsbuchhandlung,	page	1:wil	n	fat	x	m,	s	dc	?[An	bhfuil	na	fata	chomh	maith	is	dirt	s?]Are	the	potatoes	as	good	as	he	said?1899,	Franz	Nikolaus	Finck,	Die	araner	mundart	[The	Aran	Dialect],	volume	II	(overall	work	in	German),	Marburg:	Elwertsche	Verlagsbuchhandlung,	page	1:	,	laurr	g	mn,	h-nn	s	lg	ag[An	Ghaeilge	a	labhrathear	i	gCige	Mumhan,	n	hionann	is	an	Ghaeilge
seo	againne.]The	Irish	used	in	Munster	isnt	the	same	as	our	Irish.	From	Old	Irish	is	(is),	ultimately	from	Proto-Indo-European	*hes-	(to	be).	IPA(key):	/s/,	/s/	(before	nouns	and	adjectives)IPA(key):	//	(before	the	pronouns	,	,	ea,	iad)	isPresent/future	realis	copula	formIs	minteoir	Dnall.	Dnall	is	a	teacher.	(definition:	predicate	is	indefinite)Is	Dnall	an	minteoir.	Dnall	is	the	teacher.	(identification:	predicate	is	definite)Is	fidir	liom	snmh.	I	can	swim.	(idiomatic	noun	predicate)Is	maith	liom	tae.	I	like	tea.	(idiomatic	adjective	predicate)Is	mise	a	chonaic	.	I'm	the	one	who
saw	him.	(compare	Hiberno-English	"'Tis	I	who	saw	him";	cleft	sentence)Is	Dnall	at	ina	mhinteoir.	It's	Dnall	who	is	a	teacher.	(cleft	sentence)Used	to	introduce	the	comparative/superlative	form	of	adjectivesan	buachaill	is	m	the	bigger	boy;	the	biggest	boyIs	m	an	buachaill	n	Samas.The	boy	is	bigger	than	James.Is	Samas	an	buachaill	is	m	in	irinn!James	is	the	biggest	boy	in	Ireland!	(lit.	"It	is	James	(who	is)	the	boy	(who)	is	biggest	in	Ireland")	Used	in	the	present	and	future	for	identification	or	definition	of	a	subject	as	the	person/object	identified	in	the	predicate
of	the	sentence.	Sometimes	used	with	noun	or	adjective	predicates,	especially	in	certain	fixed	idiomatic	phrases.	Used	to	introduce	cleft	sentences,	which	are	extremely	common	in	Irish.	It	is	not	a	verb.The	copula	does	not	exist	in	the	imperative	and	does	not	have	a	nominal	form	analogous	to	the	verbal	noun.	The	phrase	b	i	do	(literally	be	in	your)	is	used	as	the	imperative	instead	(e.g.	B	i	dfhear!	Be	a	man!	(lit.	Be	in	your	man!)),	and	equivalent	non-copular	nominal	constructions	must	be	used	in	place	of	their	hypothetical	copular	equivalents:	bheith	balta	(to	be
able,	in	place	of	the	non-existent	nominal	form	of	is	fidir),	bheith	ag	iarraidh	(to	want,	in	place	of	the	non-existent	nominal	form	of	is	mian),	bheith	ina	(to	be,	as	with	the	imperative),	etc.In	comparative/superlative	formations,	is	is	strictly	speaking	the	relative	of	the	copula,	hence	an	buachaill	is	m	literally	means	"the	boy	who	is	biggest",	i.e.	"the	biggest	boy".	The	thing	compared	is	introduced	by	n	(than).	Irish	copular	formssimple	copular	formsaffirmativenegativeinterrogativenegativeinterrogativepresent/futuremain	clauseisnannachrelative
clausedirectnachindirectar,	arbvother	subordinate	clausegur,	gurbvannachpast/conditionalmain	clauseba,	bvnor,	norbhvar,	arbhvnr,	nrbhvrelative	clausedirectba,	abvnr,	nrbhvindirectar,	arbhvother	subordinate	clausegur,	gurbhvar,	arbhvnr,	nrbhvpresent	subjunctivegura,	gurabvnra,	nrabvcompound	copular	formsbase	wordpresent/futurepast/conditionalccr,	crbvcr,	crbhvccr,	crbvcr,	crbhvdd	mba,	d	mbvde/dodar,	darbvdar,	darbhvfaoifaoinar,	faoinarbvfaoinar,	faoinarbhviinar,	inarbvinar,	inarbhvlelenar,	lenarbvlenar,	lenarbhvmmsm	ba,	m	bvmuramura,
murabvmurar,	murarbhv	(preposition)nar,	narbvnar,	narbhv	(conjunction)s	ba,	bvtrtrnar,	trnarbvtrnar,	trnarbhvv	Used	before	vowel	sounds	From	Proto-Turkic	*.	is	N.	A.	Baskakov,	editor	(1958),	,	in	Karakalpaksko-Russkij	Slovar	[Karakalpak-Russian	Dictionary],	Moscow:	Akademija	Nauk	Uzbekskoj	SSR,	ISBN	is	From	Proto-Mayan	*iihs.	is	chk	taan	iskn	tsu	issk	is	Baer,	Phillip,	Baer,	Mary,	Chan	Kin,	Manuel,	Chan	Kin,	Antonio	(2018)	Diccionaro	maya	lacandn	(Serie	de	vocabularios	y	diccionarios	indgenas	Mariano	Silva	y	Aceves;	51)[3]	(in	Spanish),	Instituto
Lingstico	de	Verano,	A.C.,	pages	6566	From	Proto-Italic	*is,	from	Proto-Indo-European	*y.	Cognate	with	Oscan	(izik),	Umbrian	(ere),	and	further	with	Lithuanian	jis,	Proto-Slavic	*j.	is	(feminine	ea,	neuter	id);	demonstrative	pronoun(pronoun)	this	or	that	man,	woman	or	thing;	he,	she,	it,	they	(previously	introduced)Picks	up	the	subject	or	object	after	an	intervening	clause,	to	avoid	repeating	the	relative	pronoun	qu,	or	substitutes	syntactically	fronted	expressions(correlative)	that...which;	he,	she...who,	it...that(determiner)	this	or	that	[man,	woman	or	thing]	(as	a
noun	phrase	modifier)(with	genus	with	nominative	or	mod	with	genitive)	such	a,	that	sort	ofeiusmod	sermns	talk	of	that	kindMarcus	Valerius	Probus,	Fragmenta	66.29:	[]	'urbs'	an	'urbs'.	Nam	cum	id	genus	ss,	quod	vide,	ut	sine	iactr	tu	peccs,	nihil	perds	utrum	dxeris.	[]	'urbs'	or	'urbs'.	For	as	far	as	I	can	see,	you're	the	kind	of	man	who	doesn't	lose	sleep	over	his	mistakes;	as	such	you'll	lose	nothing	whichever	one	you	use.Substituting	a	clause.quod	eius	fier	possit	as	far	as	[any	of	that	is]	possible	Latin	is	is	an	endophoric	pronoun	and	determiner,	which	may	be
employed	either	as	an	anaphora	or	as	a	cataphora,	meaning	it	serves	as	a	reference	to	something	preceding	or	following,	respectively,	in	the	text.	Unlike	a	demonstrative	such	as	ille	or	English	this,	is	does	not	have	a	deictic	function,	meaning	it	cannot	point	to	a	referent	in	the	world,	but	only	one	named	in	the	text;	nor	can	it	be	used	exophorically	as	a	third-person	pronoun	such	as	English	(s)he	that	refers	to	something	not	already	defined	in	the	context	but	presumed	to	be	known	or	deduceable	by	the	addressee.	Thus	we	see	it	used	with	first,	second	and	third
person.The	exophoric	demonstratives/determiners	in	Latin	are	hic	(proximal,	near	the	speaker),	iste	(medial,	near	the	listener),	and	ille	(distal,	far	from	both).	Note	that	Latin	doesn't	have	any	3rd-person	pronouns,	using	the	aforementioned	demonstratives	in	their	place.Oblique	cases	are	rare	in	elevated	poetry.	Demonstrative	pronoun.	1The	nom./dat./abl.	plural	forms	regularly	developed	into	a	monosyllable	/i(s)/,	with	later	remodelling	-	compare	the	etymology	of	deus.	This	/i/	was	normally	spelled	as	EI	during	and	as	II	after	the	Republic;	a	disyllabic	i,	spelled
II,	I,	appears	in	Silver	Age	poetry,	while	disyllabic	es	is	only	post-Classical.	Other	spellings	include	EEI(S),	EIEI(S),	IEI(S).2The	dat.	singular	is	found	spelled	EIEI	(here	represented	as	)	and	scanned	as	two	longs	in	Plautus,	but	also	as	a	monosyllable.	The	latter	is	its	normal	scansion	in	Classical.	Other	spellings	include	EEI,	IEI.Latin	personal	pronouns	together	with	the	possessive	and	reflexive	pronounspronounpossessivenumberpersonnominativegenitivedativeaccusativeablativesingularfirstegomemihimmeus,	-a,	-umsecondttutibittuus,	-a,	-
umthirdmisiuseeumefeaeamenididepluralfirstnsnostr,	nostrumnbsnsnbsnoster,	-tra,	-trumsecondvsvestr,	vestrumvbsvsvbsvester,	-tra,	-trumthirdme,	ierumesesesfeaeerumesneaerumeareflexivesusibis,	sssuus,	-a,	-um	Inflected	form	of	e	(go).	ssecond-person	singular	present	active	indicative	of	e	isthird-person	singular	present	indicative	of	wsen	From	Old	English	s,	from	Proto-West	Germanic	*s.	ise,	yes,	yce,	yys,	ys,	ijs,	yse,	ysz,	hyse,	hyys,	ice,	isse,	ysse,	yis	is	(uncountable)	ice	(frozen	water):A	layer	of	frozen	water	as	a	surface.(rare)	An	individual	portion	of	ice.
(rare,	figurative)	That	which	is	short-lived	like	ice.(rare)	icy	conditions	English:	ice	(see	there	for	further	descendants)Scots:	ice	From	Old	English	is,	third-person	present	singular	of	wesan	(to	be),	from	Proto-Germanic	*isti,	third-person	present	singular	of	*wesan	(to	be,	become),	from	Proto-Indo-European	*hsti.	is	third-person	singular	present	indicative	of	beenSynonym:	bith	This	form	is	more	common	than	bith	for	the	third-person	singular.	English:	isScots:	isYola:	is,	ez	is	alternative	form	of	his	(his)	is	alternative	form	of	his	(his)	is	alternative	form	of	his
(her)	is	alternative	form	of	his	(them)	isalternative	form	of	iren	(iron)	isas	if,	as	if	it	were	true,	it	could	be,	is	it	really?,	what	do	you	mean	by	that?,	so	you	say	expressing	surprise	Usually	spelled	with	the	final	letter	repeated:	iss,	isss,	issss.	From	Old	Norse	ss	(ice),	from	Proto-Germanic	*saz,	a	variant	of	*s	(ice),	from	Proto-Indo-European	*heyH-	(ice,	frost).	ism	(definite	singular	isen,	indefinite	plural	is	or	iser,	definite	plural	isene)(uncountable)	ice,	ice	cream(countable)	ice	cream	on	a	stick	or	cone.	is	in	The	Bokml	Dictionary.	From	Old	Norse	ss,	from	Proto-
Germanic	*s,	from	Proto-Indo-European	*heyH-.	Akin	to	English	ice.	ism	(definite	singular	isen,	indefinite	plural	isar,	definite	plural	isane)	is	in	The	Nynorsk	Dictionary.	From	Proto-Tani	*si,	from	Proto-Sino-Tibetan	*si.	is	P.	T.	Abraham	(2005)	A	Grammar	of	Nyishi	Language[4],	Delhi:	Farsight	Publishers	and	Distributors	From	Proto-Germanic	*s.	See	there	for	more.	snicethe	Legend	of	St	AndrewOfer	astramas	s	bryode.The	ice	formed	a	bridge	over	the	streams.the	runic	character	(/i/	or	/i:/)	Strong	a-stem:	Middle	English:	is,	ise,	yes,	yce,	yys,	ys,	ijs,	yse,	ysz,
hyse,	hyys,	ice,	isse,	ysse,	yisEnglish:	ice	(see	there	for	further	descendants)Scots:	ice	From	Proto-West	Germanic	*ist,	from	Proto-Germanic	*isti	(a	form	of	Proto-Germanic	*wesan	(to	be)),	from	Proto-Indo-European	*hsti	(is).	ys	(is)	Near	Fakenham	plaque	isthird-person	singular	present	indicative	of	wesan	Middle	English:	isEnglish:	isScots:	isYola:	is,	ez	From	Proto-West	Germanic	*s.	Compare	Old	Saxon	s,	Old	English	s,	Old	Norse	ss.	s	Middle	High	German:	sAlemannic	German:	Iis,	Is,	IschAlsatian:	Iis;	Eis	(northern)Italian	Walser:	isch,	ischBavarian:
aisCimbrian:	aisMcheno:	aisCentral	Franconian:	Eis,	IesHunsrik:	EisLuxembourgish:	isTransylvanian	Saxon:	AisGerman:	EisRhine	Franconian:Frankfurt:	[ais]Pennsylvania	German:	EisVilamovian:	ajsYiddish:	(ayz)	The	lemma	is	itself	is	from	Proto-Celtic	*esti,	from	Proto-Indo-European	*hsti;	other	forms	are	from	either	*hes-	or	*buH-.	is	For	quotations	using	this	term,	see	Citations:is.	This	is	the	so-called	"copula",	which	is	distinct	from	the	"substantive	verb"	att.	The	copula	is	used	with	noun	predicates	and	to	introduce	a	cleft	sentence.	See	Appendix:Old	Irish
conjugation	of	is	for	the	complete	conjugation.	cesu	(although...	is)condid	(so	that...	is)in	(is...?)masu	(if...	is)n	(is	not)	Irish:	isManx:	sScottish	Gaelic:	is	Gregory	Toner,	Sharon	Arbuthnot,	Mire	N	Mhaonaigh,	Marie-Luise	Theuerkauf,	Dagmar	Wodtko,	editors	(2019),	1	is,	in	eDIL:	Electronic	Dictionary	of	the	Irish	LanguageThurneysen,	Rudolf	(1940)	[1909]	D.	A.	Binchy	and	Osborn	Bergin,	transl.,	A	Grammar	of	Old	Irish,	Dublin	Institute	for	Advanced	Studies,	translation	of	Handbuch	des	Alt-Irischen	(in	German),	ISBN,	791818,	pages48394;	reprinted
2017Pedersen,	Holger	(1913)	Vergleichende	Grammatik	der	keltischen	Sprachen	[Comparative	Grammar	of	the	Celtic	Languages]	(in	German),	volume	II,	Gttingen:	Vandenhoeck	und	Ruprecht,	ISBN,	pages	419431	From	Proto-Germanic	*it.	is	(is)Old	Saxon	personal	pronounsnominativeaccusativedativegenitivesingular1st	personikm,	me,	mikmmn2nd	personthth,	thikththn3rdpersonmhinaimuisfsiusiairuiranititisdual1st	personwitunkunkero,	unka2nd	persongitinkinker,	inkaplural1st	personw,	wes,	unsiksser2nd	persong,	geeu,	iu,	iuueuwar,	iuwer,	iuwar,	iuwero,
iuwera3rdpersonmsiaimirofsiansiu	isthird-person	singular	present	indicative	of	wesan	From	Proto-Germanic	*s,	from	Proto-Indo-European	*heyH-	(ice,	frost).	Cognate	with	Old	Frisian	s	(West	Frisian	iis),	Old	English	s	(English	ice),	Dutch	ijs,	Old	High	German	s	(German	Eis),	Old	Norse	ss	(Danish	and	Swedish	is).	sniceThe	runic	character	(/i/	or	/i:/)	Middle	Low	German:	sLow	German:	IesGerman	Low	German:	Ies	From	Proto-Celtic	*esti.	Cognate	to	Old	Irish	is.	is	(third	person	singular	present)	Listed	exhaustively	in	the	Etymological	Glossary	of	Old	Welsh	are
the	following	conjugated	forms:[1]3rd	person	singular	present:	is,	iu,	oi,	hois,	hoys3rd	person	singular	present	relative:	issi,	issid3rd	person	singular	present	negative:	nit3rd	person	plural	present:	hint,	int3rd	person	singular	imperfect:	hoid,	oid3rd	person	singular	imperfect	subjunctive:	be3rd	person	plural	imperfect	subjunctive:	beinn3rd	person	singular	present	habitual:	bi,	bid	bit3rd	person	singular	present	subjunctive:	boi,	boit3rd	person	singular	preterite:	bu	Welsh:	bod	(finite	forms)	^	Falileyev,	Alexander	(2000)	Etymological	Glossary	of	Old	Welsh
(Buchreihe	der	Zeitschrift	fr	celtische	Philologie;	18),	Walter	de	Gruyter,	ISBN,	pages	158-159	From	Proto-North	Iroquoian	*its.	is	Hanni	Woodbury	(2018)	A	Reference	Grammar	of	the	Onondaga	Language,	University	of	Toronto,	page	309	(Portugal)	IPA(key):	/i/	Rhymes:	(Brazil)	-is,	(Portugal,	Rio	de	Janeiro)	-iHyphenation:	is	isplural	of	i2003,	J.	K.	Rowling,	Lia	Wyler,	Harry	Potter	e	a	Ordem	da	Fnix,	Rocco,	page	411:Se	voc	ps	os	pingos	nos	is	e	cortou	os	ts	ento	pode	fazer	o	que	quiser!If	you've	dotted	your	I's	and	crossed	your	T's,	then	you	can	do	whatever	you
want!	From	syllabic	apocope	of	issos,	issas,	from	Latin	ipss,	ipss,	masculine	and	feminine	accusative	plural	forms	of	ipse	(himself).	ismpl	or	fpl	(Campidanese)plural	of	su:	the	(masculine	plural	definite	article)plural	of	sa:	the	(feminine	plural	definite	article)1212,	anonymous	author,	untitled	document;	collected	in	Carta	sarda	del	1212	[1212	Sardinian	document],	in	Ernesto	Monaci,	editor,	Crestomazia	italiana	dei	primi	secoli,	con	prospetto	delle	inflessioni	grammaticali	e	glossario,	volume	1,	Citt	di	Castello:	S.	Lapi,	1889,	page	28,	lines	910:[]	assolbu	sus
serbus	et	is	ankillas	de	cussa	domu	[]	I	absolve	the	servants	and	the	maids	of	this	house	Rubattu,	Antoninu	(2006)	Dizionario	universale	della	lingua	di	Sardegna,	2nd	edition,	Sassari:	EdesWagner,	Max	Leopold	(19601964)	sse,	in	Dizionario	etimologico	sardo,	Heidelberg	is	(not	comparable)	is	is	(personal,	non-emphatic)	isthird-person	singular	simple	present	indicative	form	of	be	IPA(key):	/s/IPA(key):	//	(before	a	front	vowel	sound)Hyphenation:	is	Clipping	of	agus	(as	well	as).	Cognate	with	Irish	is.	is	Is	is	often	shortened	further	to	's.	From	Old	Irish	is.	Cognate
with	Irish	is	and	Manx	s'.	is	Is	is	often	shortened	to	's.Is	is	used	when	linking	the	subject	of	a	sentence	with	an	object	("somebody	is	somebody",	"somebody	is	something",	"something	is	something"),	otherwise	forms	of	the	verb	bi	are	used:Is	mise	Dmhnall.	I	am	Donald.Tha	mise	anns	an	t-semar.	I	am	in	the	room.	Colin	Mark	(2003)	is,	in	The	Gaelic-English	dictionary,	London:	Routledge,	ISBN,	page	368	Swedish	Wikipedia	has	an	article	on:Wikipedia	svgrsstrn	infrusna	i	is	[blades	of	grass	frozen	in	ice]	From	Old	Swedish	is,	from	Old	Norse	ss,	from	Proto-
Germanic	*s,	from	Proto-Indo-European	*heyH-.	IPA(key):	/is/,	[is]Rhymes:	-is	isc(uncountable)	ice	(frozen	water)1982,	Ratata,	gon	av	is	[Eyes	of	ice],	in	Ratata[5]:Ja,	hennes	gon	r	av	is.	Dom	sger	allt	och	ingenting.	Ja,	hon	har	gon	av	is.Yes,	her	eyes	are	made	of	ice.	They	say	everything	and	nothing.	Yes,	she	has	eyes	of	ice.(countable)	ice	(mass	of	ice,	for	example	a	sheet)	From	English	East.	is	From	Proto-Turkic	*()	(soot,	dirty	smoke).	is	(definite	accusative	isi,	plural	isler)sootfume	(solid	deposit)kohl	ishere1931,	Arie	de	Jong,	Gramat	Volapka,	256:n	tim	kinik
janedoy-li	is?At	what	time	does	one	have	breakfast	here?	From	Middle	Welsh	is,	from	Proto-Celtic	*ssu	(under),	from	Proto-Indo-European	*peds,	locative	plural	of	*pds	(foot).	Cognate	with	Old	Irish	s.	IPA(key):	/is/(South	Wales,	colloquial	also)	IPA(key):	/i/	iscomparative	degree	of	isel:	lowerAntonym:	uwch	is	is-	(sub-)(literary):	islaw	(beneath)	From	Old	Frisian	is,	from	Proto-Germanic	*isti	(form	of	*wesan	(to	be)).	Cognate	with	English	is,	Dutch	is.	isthird	person	singular	indicative	of	wze1997,	Sjoerd	Bottema,	"Dwersreed",	Trotwaer,	vol.	29,	no.	5,	page	204.Ik
soe	net	witte	wat	myn	favorite	plakje	is	om	te	fantasearjen,	sa'n	plak	ha	ik	net,	no	ja	soms	al,	mar	dat	is	in	plak	dr't	ik	yn	it	iepenbier	leaver	net	oer	praat,	net	mei	myn	learlingen	alteast,	en	al	hielendal	net	oer	hoe't	ik	my	dr	hld	en	draach	en	wat	myn	lichemshlding	is.(please	add	an	English	translation	of	this	quotation)	From	Middle	English	is,	es,	from	Old	English	is.	isisSynonym:	beeth1867,	GLOSSARY	OF	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	page	44:Doost	thou	know	fidi	is	a	hamaron?Do	you	know	where	is	the	horse-collar?1867,	GLOSSARY	OF	THE
DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	page	65:Mee	coat	is	ee-runt.My	coat	is	torn.1867,	GLOSSARY	OF	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	page	71:A	truckle	is	ee-teap'd.The	car	is	overturned.1867,	GLOSSARY	OF	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	page	78:A	wuf	is	pa	varreen.The	gad	is	on	the	headland.areSynonym:	yarth1867,	GLOSSARY	OF	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	page	49:Bans	is	ee-kearnt.Beans	are	beginning	to	ripen	in	the	pod.1867,	GLOSSARY	OF	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	page	50:Mee	hoans	is	ee-kimmelt.My
hands	are	benumbed	with	cold.	Jacob	Poole	(d.	1827)	(before	1828)	William	Barnes,	editor,	A	Glossary,	With	some	Pieces	of	Verse,	of	the	old	Dialect	of	the	English	Colony	in	the	Baronies	of	Forth	and	Bargy,	County	of	Wexford,	Ireland,	London:	J.	Russell	Smith,	published	1867,	page	44	See	also:	Appendix:Variations	of	"on"	(UK,	General	Australian,	Eastern	New	England)	enPR:	n,	IPA(key):	/n/Audio	(General	Australian):(Southern	US,	Midland	US,	Philadelphia,	Baltimore)	IPA(key):	/n/(Southern	US)	IPA(key):	/n/(Northern	US	or	cotcaught	merger)	enPR:	n,
IPA(key):	/n/(Canada)	IPA(key):	[n	~	n](Ireland)	IPA(key):	/n/Rhymes:	-n,	-nHomophone:	awn	(Midland	American	English,	Southern	American	English,	Cot-Caught	merger)	From	Middle	English	on,	from	Old	English	on,	an	(on,	upon,	onto,	in,	into),	from	Proto-West	Germanic	*ana,	from	Proto-Germanic	*ana	(on,	at),	from	Proto-Indo-European	*hen-.Cognate	with	North	Frisian	a	(on,	in),	Saterland	Frisian	an	(on,	at),	West	Frisian	oan	(on,	at),	Dutch	aan	(on,	at,	to),	Low	German	an	(on,	at),	German	an	(to,	at,	on),	Swedish	(on,	at,	in),	Faroese	(on,	onto,	in,	at),
Icelandic	(on,	in),	Gothic	(ana),	Ancient	Greek	(an,	up,	upon),	Albanian	n	(in);	and	from	Old	Norse	upp	:	Danish	p,	Swedish	p,	Norwegian	p,	see	upon.	on	(not	comparable)In	the	state	of	being	active,	functioning	or	operating.Antonym:	offAll	the	lights	are	on,	so	they	must	be	home.Happening;	taking	place;	being	or	due	to	be	put	into	action.We	had	to	ration	our	food	because	there	was	a	war	on.Some	of	the	cast	went	down	with	flu,	but	the	show's	still	on.That	TV	programme	that	you	wanted	to	watch	is	on	now.This	is	her	last	song.	You're	on	next!Are	we	still	on	for
tonight?Mike	just	threw	coffee	onto	Paul's	lap.	It's	on	now.England	need	a	hundred	runs,	with	twenty-five	overs	remaining.	Game	on!(informal)	Of	a	person,	used	to	express	agreement	to	or	acceptance	of	a	proposal	or	challenge	made	by	that	person;	most	commonly	with	subject	"you"	(see	you're	on)."Five	bucks	says	the	Cavs	win	tonight."	"You're	on!"If	he	wants	a	fight,	he's	on!Fitted;	covering	or	being	worn.Your	feet	will	soon	warm	up	once	your	socks	are	on.I	was	trying	to	drink	out	of	the	bottle	while	the	top	was	still	on!(postpositive)	Of	a	stated	part	of
something,	oriented	towards	the	viewer	or	other	specified	direction.The	photograph	shows	the	UFO	side	on.edge	on,	side	on,	end	on,	face	on(chiefly	UK,	informal,	usually	negative)	Acceptable,	appropriate.It's	not	fair	to	do	that	it's	just	not	on.1998	May	22,	Phoenix	Gamma,	If	I	was	owned	Nintendo...,	in	alt.games.video.nintendo-64	(Usenet):This	kind	of	over-packaging	of	goods	is	completely	not	on.2003	August	12,	DAB	sounds	worse	than	FM,	Gerg	Dyke's	Speech	at	Radio	Festival,	in	alt.radio.digital	(Usenet):so	Simon	Nelson	saying	on	Feedback	"we'd	prefer	it
if	everybody	listened	to	digital	radio	via	DAB"	is	completely	not	on	at	all.(often	negative)	Possible;	capable	of	being	successfully	carried	out.Climbing	up	that	steep	ridge	isn't	on.	We'll	have	to	find	another	route.He'd	like	to	play	the	red	next	to	the	black	spot,	but	that	shot	isn't	on.(e.g.	of	points	in	a	game)	Available;	remaining.Smith	is	25	points	ahead	with	only	23	on.(baseball,	informal)	Having	reached	a	base	as	a	runner	and	being	positioned	there,	awaiting	further	action	from	a	subsequent	batter.2019	February	24,	Chris	Kennedy,	Aggies	Earn	Series	Win	Over
Yale	in	Sunday	Finale,	in	New	Mexico	State	University	Athletics[2]:With	one	out	and	no	men	on,	Tristen	Carranza	belted	a	ball	to	the	opposite	field	for	a	solo	home	run	to	put	the	NM	State	deficit	at	just	2-1.2019	April	6,	Daniel	Martinez-Krams,	Baseball	Falls	Short	in	Game	2	of	UCLA	Series,	in	The	Stanford	Daily[3]:Although	Stanford	was	outhit	15-6,	the	Cardinal	stranded	eight	runners	to	UCLA's	three,	hitting	just	3-15	with	runners	on	compared	to	the	Bruin's	9-22.(cricket)	Within	the	half	of	the	field	on	the	same	side	as	the	batsman's	legs;	the	left	side	for	a
right-handed	batsman.Synonym:	leg	Antonym:	offThe	captain	moved	two	fielders	to	the	on	side.Ponsonby-Smythe	hit	a	thumping	on	drive.(snooker,	postpositive)	Of	a	ball,	being	the	next	in	sequence	to	be	potted,	according	to	the	rules	of	the	game.If	the	player	fails	to	hit	the	ball	on,	it's	a	foul.(acting,	drama,	roleplaying	games)	Acting	in	character.(informal,	of	a	person)	Performative	or	funny	in	a	wearying	manner.He	always	has	to	be	on,	it's	so	exhausting.(euphemistic)	Menstruating.2011,	Hollie	Smith	Netmums,	You	and	Your	Tween:	Managing	the	years	from
9	to	13,	Hachette,	ISBN:It	still	gets	in	the	way	of	her	doing	things	like	swimming,	and	she	avoids	sleepovers	when	she's	"on".	(baseball:	positioned	at	a	base):	on	base	(not	informal)	on	(not	comparable)For	idiomatic	meanings	of	phrasal	verbs,	such	as	carry	on,	hang	on,	have	on,	try	on,	etc.,	please	see	the	individual	entries.To	an	operating	state.So	as	to	cover	or	be	fitted.The	lid	wasn't	screwed	on	properly.Put	on	your	hat	and	gloves.Along,	forwards	(continuing	an	action),	onwards.The	policeman	moved	the	tramp	on.Drive	on	past	the	railway	station.From	now
on	things	are	going	to	be	different.2012	May	5,	Phil	McNulty,	Chelsea	2-1	Liverpool,	in	BBC	Sport[4]:He	met	Luis	Suarez's	cross	at	the	far	post,	only	for	Chelsea	keeper	Petr	Cech	to	show	brilliant	reflexes	to	deflect	his	header	on	to	the	bar.	Carroll	turned	away	to	lead	Liverpool's	insistent	protests	that	the	ball	had	crossed	the	line	but	referee	Phil	Dowd	and	assistant	referee	Andrew	Garratt	waved	play	on,	with	even	a	succession	of	replays	proving	inconclusive.In	continuation,	at	length.(obsolete	in	the	US)	Later.Ten	years	on,	nothing	had	changed	in	the
village.Of	betting	odds,	denoting	a	better-than-even	chance.	See	also	odds-on.Antonym:	againstThat	horse	is	twenty-to-one	on,	so	you	need	to	stake	twenty	pounds	just	to	win	one	pound.(snooker)	Of	a	ball,	into	a	pottable	position.The	black	was	previously	unavailable,	but	in	potting	that	red,	he's	now	pushed	the	black	on.	(later):	after,	afterward/afterwards,	later,	subsequently,	thence	(antonym(s)	of	active,	functioning,	operating):	off(antonym(s)	of	to	an	operating	state):	off	A	green	pepper	on	(with	its	position	being	the	upper	surface	of)	a	boxonIndicating
position	or	location.Positioned	at	the	upper	surface	of,	touching	from	above.A	vase	of	flowers	stood	on	the	table.Please	lie	down	on	the	couch.The	parrot	was	sitting	on	Jim's	shoulder.Positioned	at	or	resting	against	the	outer	surface	of;	attached	to.He	had	a	scar	on	the	side	of	his	face.There	is	a	dirty	smudge	on	this	window.The	painting	hangs	on	the	wall.The	fruit	ripened	on	the	trees.Should	there	be	an	accent	on	the	"e"?Covering.He	wore	old	shoes	on	his	feet.At	or	in	(a	geographical	location	or	position).The	lighthouse	that	you	can	see	is	on	the	mainland.The
suspect	is	thought	to	still	be	on	the	campus.At	(a	relative	spatial	position).We	live	on	the	edge	of	the	city.on	the	left,	on	the	right,	on	the	side,	on	the	bottomNear;	adjacent	to;	alongside;	just	off.The	fleet	is	on	the	American	coast.Croton-on-Hudson,	Rostov-on-Don,	Southend-on-SeaAboard	(a	mode	of	transport,	especially	public	transport,	or	transport	that	one	sits	astride	or	uses	while	standing).on	a	bus,	on	a	train,	on	a	plane,	on	a	ferry,	on	a	yachton	a	bicycle,	on	a	motorbike,	on	a	horse,	on	a	scooterExpressing	figurative	placement,	burden,	or	attachment.All	of
the	responsibility	is	on	him.I	put	a	bet	on	the	winning	horse.Denoting	physical	contact	or	interaction	with	an	object,	such	as	impact	or	application	of	force.With	verbs	describing	an	action	of	pushing,	pulling,	pressing,	etc.,	designates	the	thing	to	which	force	is	applied.tug	on	the	rope;	push	hard	on	the	doorWith	verbs	describing	an	action	of	hitting,	rubbing,	scratching,	binding	against,	etc.,	designates	the	thing	impacted	or	contacted.I	stubbed	my	toe	on	an	old	tree	stump.I	caught	my	fingernail	on	the	door	handle.The	rope	snagged	on	a	branch.Denoting
performance	or	action	by	contact	with	the	surface,	upper	part,	or	outside	of	anything;	hence,	by	means	of;	with.to	play	on	a	violin	or	pianoSupported	by	(the	specified	part	of	itself).A	table	can't	stand	on	two	legs.After	resting	on	his	elbows,	he	stood	on	his	toes,	then	walked	on	his	heels.(UK)	At	(a	certain	value	or	level).The	Tories	are	on	twenty-five	percent	in	this	constituency.The	blue	team	are	on	six	points	and	the	red	team	on	five.At	(a	certain	position	within	a	sequence).At	or	during	the	date	or	day	of.On	Sunday	I'm	busy.	I'll	see	you	on	Monday.Can	I	see	you
on	a	different	day?(UK,	especially	in	sports	reporting)	At	(a	given	time	after	the	start	of	something).Smith	scored	again	on	twelve	minutes,	doubling	Mudchester	Rovers'	lead.2011	September	24,	Aled	Williams,	Chelsea	4-1	Swansea,	in	BBC	Sport:The	Spain	striker	had	given	Chelsea	the	lead	on	29	minutes	but	was	shown	a	straight	red	card	10	minutes	later	for	a	rash	challenge	on	Mark	Gower.At	(an	instant	or	cusp).on	the	stroke	of	midnight;	on	the	"B"	of	"Bang!"on	the	point	of	leaving;	on	the	verge	of	giving	upDealing	with	the	subject	of;	about;	concerning.I
was	reading	a	book	on	history.The	city	hosted	the	World	Summit	on	the	Information	SocietyI	have	no	opinion	on	this	subject.Indicating	a	means	or	medium.Can't	you	see	I'm	on	the	phone?My	favorite	shows	are	on	BBC	America.The	Beatles'	appearance	on	the	Ed	Sullivan	Show	is	on	YouTube.The	film	was	released	on	DVD.He	travelled	on	false	documents.Indicating	the	target	of,	or	thing	affected	by,	an	event	or	action.They	planned	an	attack	on	London.The	soldiers	mutinied	and	turned	their	guns	on	their	officers.Her	words	made	a	lasting	impression	on	my
mind.What	will	be	the	effect	on	morale?(informal)	In	the	possession	of.I	haven't	got	any	money	on	me.Because	of;	due	to;	upon	the	basis	of	(something	not	yet	confirmed	as	true).to	arrest	someone	on	suspicion	of	briberyto	contact	someone	on	a	hunch(also	often	'upon')	At	the	time	of	(and	often	because	of).On	Jack's	entry,	William	got	up	to	leave.On	the	addition	of	ammonia,	a	chemical	reaction	begins.(also	often	'upon')	Arrived	or	coming	into	the	presence	of.I	need	to	get	my	planting	done,	as	the	season	will	soon	be	on	us.Before	we	knew	it,	the	forest	was	on	us,
and	the	air	grew	colder	and	damper.Paid	for	by.The	drinks	are	on	me	tonight,	boys.The	meal	is	on	the	house.I	paid	for	the	airfare	and	meals	for	my	family,	but	the	hotel	room	was	on	the	company.Toward;	for;	indicating	the	object	of	an	emotion.Have	pity	or	compassion	on	him.	(especially	Ireland)	Indicating	the	person	experiencing	an	emotion,	cold,	thirst,	hunger,	etc.I	had	a	terrible	thirst	on	me.2013	February	27,	Rosemary	Sutcliff,	The	Shining	Company,	Random	House,	ISBN:'	[]	the	hunger	is	on	me	to	carry	my	sword	in	distant	places.'	Mynyddog	bowed	his
head.2017	January	24,	Ruth	Gilligan,	Nine	Folds	Make	a	Paper	Swan,	Tin	House	Books,	ISBN:Christ,	the	thirst	on	me.	Sure,	it's	serious	work,	all	that	talk	of	independence.	The	theater's	stained-glass	doors	had	first	flung	open	in	1904,	all	in	the	hope	of	rewriting	the	Irish	identity,	of	using	culture	in	the	fight[]2017	August	29,	Ralph	Peters,	Judgment	at	Appomattox:	A	Novel,	Forge	Books,	ISBN,	page	18:I've	got	the	hunger	on	me,	I	do.	Riordan	snorted.	Hardly	a	man	knew	hunger	as	he	did.	The	prison	rations	at	Point	Lookout,	spare	enough,	had	been	a	feast
compared	to	the	black	years	in	Ireland.[]Indicating	a	means	of	subsistence	or	sustenance.They	lived	on	ten	dollars	a	week.The	dog	survived	three	weeks	on	rainwater.1950s,	UK	Egg	Marketing	Board	advertising	slogan.Go	to	work	on	an	egg.Engaged	in	or	occupied	with	(an	action	or	activity).I'm	on	nights	all	this	week.on	vacation;	on	holiday;	on	a	mission;	on	the	job;	on	the	fiddle	Regularly	taking	(a	drug).You've	been	on	these	antidepressants	far	too	long.	Under	the	influence	of	(a	drug,	or	something	that	is	causing	drug-like	effects).He's	acting	crazy	because
he's	on	crack	right	now.In	addition	to;	besides;	indicating	multiplication	or	succession	in	a	series.mischief	on	mischief;	loss	on	lossIndicating	dependence	or	reliance.I	depended	on	them	for	assistance.He	will	promise	on	certain	conditions.Serving	as	a	member	of.He	is	on	the	jury;	I	am	on	the	committee.By	virtue	of;	with	the	pledge	of.He	affirmed	or	promised	on	his	word,	or	on	his	honour.To	the	account	or	detriment	of;	denoting	imprecation	or	invocation,	or	coming	to,	falling,	or	resting	upon.Please	don't	tell	on	her	and	get	her	in	trouble.He	turned	on	her	and
has	been	her	enemy	ever	since.He	went	all	honest	on	me,	making	me	listen	to	his	confession.(especially	when	numbers	of	combatants	or	competitors	are	specified)	Against;	in	opposition	to.The	fight	was	three	on	one,	and	he	never	stood	a	chance.(philosophy,	logic)	According	to,	from	the	standpoint	of;	expressing	what	must	follow,	whether	accepted	or	not,	if	a	given	premise	or	system	is	assumed	true.2021,	Gavin	Ortlund,	Why	God	Makes	Sense	in	a	World	That	Doesn't:	The	Beauty	of	Christian	Theism,	Grand	Rapids,	MI:	Baker	Academic,	ISBN:On	naturalism,	it
is	therefore	difficult	to	find	a	ground	for	ultimate	moral	hope.(snooker)	In	a	position	of	being	able	to	pot	(a	given	ball).All	the	way	around	the	table,	off	four	cushions,	and	...	and	he's	on	the	black!(mathematics)	Having	as	identical	domain	and	codomain.a	function	on	R	{\displaystyle	\mathbb	{R}	}	(mathematics)	Having	V	n	{\displaystyle	V^{n}}	as	domain	and	V	as	codomain,	for	the	specified	set	V	and	some	integer	n.an	operator	on	Z	{\displaystyle	\mathbb	{Z}	}	(mathematics)	Generated	by.the	free	group	on	four	letters(mathematics,	uncommon)	Divided
by.Synonym:	over(obsolete	or	dialect,	regional)	Of.I	never	seen	'im,	and	that's	the	truth	on	it.1599	(first	performance),	William	Shakespeare,	The	Tragedie	of	Iulius	Csar,	in	Mr.	William	Shakespeares	Comedies,	Histories,	&	Tragedies[]	(First	Folio),	London:	[]	Isaac	Iaggard,	and	Ed[ward]	Blount,	published	1623,	OCLC,	[Act	I,	scene	ii]:c.	1606	(date	written),	William	Shakespeare,	The	Tragedie	of	Macbeth,	in	Mr.	William	Shakespeares	Comedies,	Histories,	&	Tragedies[]	(First	Folio),	London:	[]	Isaac	Iaggard,	and	Ed[ward]	Blount,	published	1623,	OCLC,	[Act	I,
scene	iii]:Or	have	we	eaten	on	the	insane	root	/	That	takes	the	reason	prisoner?(obsolete)	At	the	peril	of,	or	for	the	safety	of.a.	1701	(date	written),	John	Dryden,	The	First	Book	of	Homers	Ilias,	in	The	Miscellaneous	Works	of	John	Dryden,[],	volume	IV,	London:	[]	J[acob]	and	R[ichard]	Tonson,[],	published	1760,	OCLC,	page	415:Hence	on	thy	life:	the	captive	maid	is	mine;	/	Whom	not	for	price	or	pray'rs	I	will	reign:	[...]	on	(third-person	singular	simple	present	ons,	present	participle	oning	or	onning,	simple	past	and	past	participle	oned	or	onned)	From	Old	Norse
n,	n	(without),	from	Proto-Germanic	*nu,	*no,	*ino	(without),	from	Proto-Indo-European	*nu	(without).	Cognate	with	North	Frisian	on	(without),	Middle	Dutch	an,	on	(without),	Middle	Low	German	ne	(without),	German	ohne	(without),	Gothic	(inu,	without,	except).Unlikely	to	be	related	to	Ancient	Greek	(neu,	without),	which	likely	akin	to	Proto-Germanic	*sundraz	instead	(whence	sunder).	on(UK	dialectal,	Scotland)	Without.	(Can	we	add	an	example	for	this	sense?)	Usually	followed	by	a	present	participle,	as	being,	having,	etc.	From	Japanese	(on'yomi,	literally
sound	reading).	onIn	the	Japanese	language,	a	pronunciation,	or	reading,	of	a	kanji	character	that	was	originally	based	on	the	character's	pronunciation	in	Chinese,	contrasted	with	kun.Most	kanji	have	two	kinds	of	reading,	called	"on"	and	"kun".	on	dit	(etymologically	unrelated)	on,	in	OneLook	Dictionary	Search.	N,	NO,	No,	No.,	N.O.,	no,	no.	From	Proto-Turkic	*n	(ten).[1]	Cognate	with	Old	Turkic	(on,	ten).	Other	scriptsCyrillicAbjadon	From	Proto-Basque	*bon.	Compare	Iberian	on	(good).	IPA(key):	/on/	[n]Rhymes:	-onHyphenation:	on	on	(comparative	hobe,
superlative	onen	or	hoberen,	excessive	onegi)	on,	in	Euskaltzaindiaren	Hiztegia	[Dictionary	of	the	Basque	Academy]	(in	Basque),	Euskaltzaindia	[Royal	Academy	of	the	Basque	Language]on,	in	Orotariko	Euskal	Hiztegia	[General	Basque	Dictionary],	Euskaltzaindia,	19872005	ahont,	hon,	hont	(archaic)ont	Inherited	from	Old	Catalan	on	(whence),	from	Latin	unde	(whence).	Compare	Occitan	ont,	Old	French	ont	(French	dont),	Spanish	onde.	IPA(key):	(Central,	Balearic,	Valencia)	[on]	on	on,	in	Diccionari	de	la	llengua	catalana	[Dictionary	of	the	Catalan	Language]
(in	Catalan),	second	edition,	Institute	of	Catalan	Studies	[Catalan:	Institut	d'Estudis	Catalans],	2007	Aprilon,	in	Gran	Diccionari	de	la	Llengua	Catalana,	Grup	Enciclopdia	Catalana,	2025.on	in	Diccionari	normatiu	valenci,	Acadmia	Valenciana	de	la	Llengua.on	in	Diccionari	catal-valenci-balear,	Antoni	Maria	Alcover	and	Francesc	de	Borja	Moll,	1962.	un	(widely	in	free	variation)en	(some	western	dialects)	The	native	form	in	most	dialects	was	Old	High	German	indi,	whence	the	variant	en.	In	parts	of	the	Eifel,	this	indi	regularly	becomes	on	(compare
Luxembourgish	an).	In	southern	and	eastern	dialects,	on	the	other	hand,	on	may	have	been	inherited	from	the	Old	High	German	variant	unde	(unti).	From	these	two	groups	of	dialects,	the	form	will	have	spread,	without	doubt	under	influence	of	German	und.	onandSalz	on	Pfersalt	and	pepper	on,	n(demonstrative)	that;	those	Michel	Launey	with	Christopher	Mackay	(2011)	An	Introduction	to	Classical	Nahuatl,	Amazon	Kindle:	Cambridge	University	Press,	page	Loc	1408	From	Proto-Celtic	*ognos,	from	Proto-Indo-European	*hegns	(lamb).	onm	(plural	en)	From
Proto-Turkic	*n.	on	on,	in	Luatq	(in	Russian)	Inherited	from	Old	Czech	on,	from	Proto-Slavic	*on,	from	Proto-Indo-European	*hnos.	IPA(key):	[on]Rhymes:	-on	onmhe	(third	person	personal	singular)	onakonakonamondeondyonehdyonenonkat	onrarely	used	as	shorthand	for	oneven	(odd),	the	prefix	on-	means	not	(corresponds	to	English	un-)	IPA(key):	/on/,	[on]	(stressed)IPA(key):	/on/,	[on]	(unstressed)Rhymes:	-on,	-onHyphenation:	on	on	IPA(key):	/on/,	[on]Rhymes:	-onSyllabification(key):	onHyphenation(key):	on	on	Inherited	from	Old	French	hom,	om
(nominative	form),	from	Latin	hom	(human	being)	(compare	homme	from	the	Old	French	oblique	form	home,	from	the	Latin	accusative	form	hominem).	Its	pronominal	use	is	of	Germanic	origin.	Compare	Old	English	man	(one,	they,	people),	reduced	form	of	Old	English	mann	(person);	Catalan	hom;	German	man	(one,	they,	people);	Dutch	men	(one,	they,	people).	In	the	second	sense,	meaning	"we",	also	compare	the	development	Malay	kita	orang	(we	(incl.)	+	person)	and	the	dialectal	forms	found	in	eastern	Indonesia:	kitorang,	kitong,	torang.	IPA(key):	//,
(before	a	vowel)	/.n/Homophone:	ont	on(indefinite)	one,	people,	you,	someone	(an	unspecified	individual)Synonyms:	quelqu'un	(in	some	contexts),	l'on	(formal)2003,	Natasha	St.	Pier,	Linstant	daprs	(album),	Quand	on	cherche	lamour	(song)Quand	on	cherche	l'amourWhen	one	searches	for	loveOn	ne	peut	pas	pcher	ici	You	cant	fish	here(personal,	informal)	weSynonym:	nous	(in	some	contexts)2021,	Zaz,	Tout	l-haut:On	oublie	nos	certitudesWe	forget	our	certaintiesOn	sest	amuss.	We	had	fun.	In	informal	and	standard	conversational	French,	on	has	almost
completely	replaced	the	pronoun	nous	(we)	to	indicate	that	a	sentence	or	clause	has	a	first-person	plural	as	its	subject.	However,	nous	is	still	favored	in	formal	writing	and	speech,	and	is	still	used	colloquially	as	a	disjunctive	reinforcing	nominative	on,	as	well	as	to	indicate	direct	and	indirect	objects.	It	may	be	used	for	reflexive	objects,	but	as	this	is	potentially	ambiguous,	these	are	also	indicated	with	the	reflexive	pronoun	se	especially	with	reinforcement	from	disjunctive	nous,	which	clarifies	that	the	speaker	means	"we"	and	not	"one,"	i.e.	a	generalized
indefinite	subject.	This	clarification	can	also	be	achieved	by	the	use	of	tous.On	est	toujours	l.	We're	still	here.Nous,	on	s'y	fait.	We	get	used	to	it.On	connait	tous	la	chanson	qu'elle	chante.	We	all	know	which	song	she	is	singing.Nous,	on	l'a	tous	vu.	We	all	saw	it.The	verb	is	always	conjugated	in	the	third-person	singular,	but	if	the	pronoun	refers	to	a	first-person	plural,	the	attribute	agrees	in	gender	and	number.On	est	venu	ici.	One	came	here.On	y	est	alls	/	alles.	We	went	there.On	est	prts	/	prtes.	We	are	ready.The	variant	l'on	is	used	in	more	formal	or	literary
contexts.	Some	use	it	especially	after	que	(que	l'on)	to	avoid	the	contraction	qu'on,	which	is	homophonous	with	the	vulgar	word	con.	Esperanto:	oni	on	(indeclinable,	predicative	only)(Internet	slang,	especially	video	games)	clipping	of	onlineCoordinate	term:	offhab	lust	auf	ne	runde	zocken,	kommst	du	on?im	down	to	game	4	a	bit,	are	u	coming	on?	on(in	several	dialects,	including	Low	Prussian)	alternative	form	of	un	(and)Melk	on	Brotmilk	and	bread	on	Unambiguously	connected	to	Proto-Basque	*bon,	compare	Basque	on	(good,	useful).	on	Villamor,	Fernando
(2020)	A	basic	dictionary	and	grammar	of	the	Iberian	language	onapocopic	form	of	onu;	one,	someone,	they	(indefinite	personal	pronoun)	onone	(indefinite	personal	pronoun)	onRmaji	transcription	of	The	nasal	vowel	IPA(key):	//	on	(upper	case	On)A	letter	of	the	Ju'hoan	alphabet,	written	in	the	Latin	script.	From	Proto-Turkic	*n.	Compare	to	Crimean	Tatar	on,	Karachay-Balkar	(on),	Kumyk	(on),	Urum	(on),	etc.	on	From	Proto-Turkic	*o.	Compare	to	Crimean	Tatar	o,	Karachay-Balkar	(o),	Kumyk	(o),	Urum	(on),	etc.	on	N.	A.	Baskakov,	S.M.	apala,	editor	(1973),	on,
in	Karaimsko-Russko-Polskij	Slovar	[Karaim-Russian-Polish	Dictionary],	Moscow:	Moskva,	ISBN	onthird-person	singular	indicative	present	of	olla	From	Old	Lombard	un,	from	Latin	nus,	from	Old	Latin	oinos.	(Milanese)	IPA(key):	/un/	onm	(feminine	ona,	plural	di)	From	Old	English	on,	an,	from	Proto-West	Germanic	*an,	from	Proto-Germanic	*ana	(on,	at).	on	on	English:	onScots:	an,	onYola:	on	on,	prep.,	in	MED	Online,	Ann	Arbor,	Mich.:	University	of	Michigan,	2007.on,	adv.(1).,	in	MED	Online,	Ann	Arbor,	Mich.:	University	of	Michigan,	2007.	From	Old	English	n,
from	Proto-West	Germanic	*ain,	from	Proto-Germanic	*ainaz,	from	Proto-Indo-European	*ynos.	Compare	an,	oo.	(numeral,	pronoun):oon,	one,	oen,	oune,	hon,	none,	an,	anne,	onnean,	ane,	auen,	aune	(Northern)auen,	aune	(north	Midland)enne,	onen,	onenen	(Kent)en,	an,	ane	(Early	Middle	English)won,	von,	wone	(Late	Middle	English)(adverb):	oon,	one;	an	(Northern);	an,	ane	(Early	Middle	English)	IPA(key):	/n/,	/n/Rhymes:	-n	on	onec.	1225,	Introduction,	in	Ancrene	ie	(MS.	Corpus	Christi	402)[5],	Herefordshire,	published	c.	1235,	folios	6,	verso	7,	recto;
republished	at	Cambridge:	Parker	Library	on	the	Web,	2018	January:Almihti	godd	feader	une	hali	gat	a	e	beo	reo	an	godd:	ala	e	beo	an	mihte	an	idom	an	luue	[]Almighty	God:	Father,	Son,	and	Holy	Spirit,	as	both	three	and	one,	while	being	one	Might,	one	Wisdom,	and	one	Love	[]	13871400,	[Geoffrey]	Chaucer,	The	Prologe	of	the	Tale	of	the	Wf	of	Bathe,	in	The	Tales	of	Cauntbury	(Hengwrt	Chaucer;	Peniarth	Manuscript	392D),	Aberystwyth,	Ceredigion:	National	Library	of	Wales,	published	[c.14001410],	OCLC,	folio	63,	verso,	lines	438-440:And	but	ye	do	/
c[er]teyn	we	shal	yow	teche	/	that	it	is	fair	/	to	han	a	wyf	in	pees	/	Oon	of	vs	two	/	mote	bowen	douteleesAnd	unless	you	do,	we'll	certainly	teach	you	/	that	it's	fair	to	have	a	wife	in	peace;	/	one	of	the	two	of	us	must	without	doubt	submit.	alloneellevenonenoneyedonlyonnesse	on	on	singly,	by	oneself,	by	itself	on(Early	Middle	English)	alternative	form	of	a	(indefinite	article)	p.	1,	Arthur;	A	Short	Sketch	of	his	Life	and	History	in	English	Verse	of	the	First	Half	of	the	Fifteenth	Century,	Frederick	Furnivall	ed.	EETS.	Trbner	&	Co.:	London.	1864.n,	num.,	in	MED
Online,	Ann	Arbor,	Mich.:	University	of	Michigan,	2007.n,	pron.,	in	MED	Online,	Ann	Arbor,	Mich.:	University	of	Michigan,	2007.n,	adv.(2).,	in	MED	Online,	Ann	Arbor,	Mich.:	University	of	Michigan,	2007.	on(Early	Middle	English)	first/third-person	singular	present	of	unnen	onalternative	form	of	wone	(course)	on	(This	etymology	is	missing	or	incomplete.	Please	add	to	it,	or	discuss	it	at	the	Etymology	scriptorium.)	(Kautokeino)	IPA(key):	/on/	n	Koponen,	Eino,	Ruppel,	Klaas,	Aapala,	Kirsti,	editors	(20022008),	lgu	database:	Etymological	database	of	the	Saami
languages[6],	Helsinki:	Research	Institute	for	the	Languages	of	Finland	on	Patric	Guilhemjoan,	Diccionari	elementari	occitan-francs	francs-occitan	(gascon),	2005,	Orthez,	per	noste,	2005,	ISBN,	page	99.	Inherited	from	Proto-Slavic	*on,	from	Proto-Indo-European	*hnos.IPA(key):	(13th	CE)	/on/IPA(key):	(15th	CE)	/on/	onmsg	(third	person)Declension	of	the	third-person	pronouns	(around	AD	1300)singularmasculinefeminineneuternominativeononaonogenitivejeho,	(j)ho,	(e)hojie,	niejeho,	(j)ho,	(e)hodativejemu,	(j)mu,	emuj,	jiej,	n,	niejjemu,	(j)mu,
emuaccusativejej,	jen,	ji,	jeho,	(j)ho-,	ej,	en,	ni,	(e)hoju,	uje,	e	+	later	masculinelocativeemn,	niejeminstrumentaljm,	nmj,	jm,	nmpossessivejeho(je)jie,	jejlaterjehodualmasculinefeminineneuternominativeonaongenitivej,	dativejima,	nimaaccusativej,	nji,	nilocativeinstrumentaljima,	nimapossessive(je)jpluralmasculinefeminineneuternominativeonionyonagenitivejich,	nichdativejim,	nimaccusativej,	nlocativenichinstrumentaljimi,	nimipossessive(je)jich	on	an,	a	(n)	Ruthwell	Cross	Inherited	from	Proto-West	Germanic	*ana,	from	Proto-Germanic	*ana.	See	Old	English	in
for	more.	onon,	in,	at,	among	[with	accusative	or	dative	or	instrumental]late	9th	century,	translation	of	Orosius	History	Against	the	Pagans...and	syndon	swe	fere	and	lustsumlce	on	t	sonne......and	those	are	very	beautiful	and	pleasant	to	look	at...Early	11th	c.,	Defensor's	translation	of	Liber	Scintillarum...n	besoh	on	wfes	hiw......do	not	look	at	a	woman's	appearance...on,	during	[with	accusative]On	midne	winterIn	mid-winteronto,	into	(to	express	allative	motion	or	a	change	of	state)	[with	accusative]Homilies	of	the	Anglo-Saxon	Church	elredan	ne	beurfon	yssera
bca,	foran	e	him	m	heora	gen	lr	genihtsumian.	I	cwee	n	t	i	nfre	heonon	for	ne	wende	godspel	oe	godspeltrahtas	of	Ldene	on	Englis.The	learned	have	no	need	of	these	books,	for	their	own	learning	will	suffice.	I	say	now	that	henceforth,	I	will	never	translate	a	gospel	or	a	gospel-commentary	from	Latin	into	English.Heo	awende	a	boc	on	EngliscShe	translated	the	book	into	English	on(with	verbs	of	taking	or	depriving)	from	Middle	English:	an,	on,	one,	onne,	hon,	ane,	an	(before	initial	h	or	vowel),	n	(Early	Middle	English),	one,	onne,	anEnglish:	onScots:	an,	onYola:
on	See	hom,	om.	onone	(gender-neutral	third-person	singular	pronoun)	From	Proto-West	Germanic	*an,	from	Proto-Germanic	*an	(on),	from	Proto-Indo-European	*hen-	(up).	Cognates	include	Old	English	on,	Old	Saxon	ana	and	Old	Dutch	ana.	on	North	Frisian:	aSaterland	Frisian:	an,	ounWest	Frisian:	oan	Bremmer,	Rolf	H.	(2009)	An	Introduction	to	Old	Frisian:	History,	Grammar,	Reader,	Glossary,	Amsterdam:	John	Benjamins	Publishing	Company,	ISBN	onalternative	spelling	of	n	onalternative	spelling	of	n	Inherited	from	Proto-Slavic	*on.	First	attested	in	the
14th	century.IPA(key):	(10th15th	CE)	/n/IPA(key):	(15th	CE)	/n/	onhe	(for	animate	nouns),	it	(for	inanimate	nouns)this	(demonstrative)	This	pronoun	needs	an	inflection-table	template.	B.	Sieradzka-Baziur,	Ewa	Deptuchowa,	Joanna	Duska,	Mariusz	Frodyma,	Beata	Hejmo,	Dorota	Janeczko,	Katarzyna	Jasiska,	Krystyna	Kajtoch,	Joanna	Kozio,	Marian	Kucaa,	Dorota	Mika,	Gabriela	Niemiec,	Urszula	Poprawska,	Elbieta	Supranowicz,	Ludwika	Szelachowska-Winiarzowa,	Zofia	Wanicowa,	Piotr	Szpor,	Bartomiej	Borek,	editors	(20112015),	on,	in	Sownik	pojciowy	jzyka
staropolskiego	[Conceptual	Dictionary	of	Old	Polish]	(in	Polish),	Krakw:	IJP	PAN,	ISBN	Inherited	from	Old	Polish	on.	The	oblique	case	forms	come	from	Proto-Slavic	*j.	(Middle	Polish)	IPA(key):	/n/,	/on/Rhymes:	-nSyllabification:	onHomophone:	-on	onm	(feminine	ona,	neuter	ono)he	(for	animate	nouns),	it	(for	inanimate	nouns)	on(dated,	demonstrative)	this	According	to	Sownik	frekwencyjny	polszczyzny	wspczesnej	(1990),	on	is	one	of	the	most	used	words	in	Polish,	appearing	1477	times	in	scientific	texts,	677	times	in	news,	976	times	in	essays,	1957	times	in
fiction,	and	1617	times	in	plays,	each	out	of	a	corpus	of	100,000	words,	totaling	6650	times,	making	it	the	8th	most	common	word	in	a	corpus	of	500,000	words.[1]	^	Ida	Kurcz	(1990)	on,	in	Sownik	frekwencyjny	polszczyzny	wspczesnej	[Frequency	dictionary	of	the	Polish	language]	(in	Polish),	volume	1,	Krakw,	Warszawa:	Polska	Akademia	Nauk.	Instytut	Jzyka	Polskiego,	page	333	on	in	Wielki	sownik	jzyka	polskiego,	Instytut	Jzyka	Polskiego	PANon	in	Polish	dictionaries	at	PWNMaria	Renata	Mayenowa,	Stanisaw	Rospond,	Witold	Taszycki,	Stefan	Hrabec,
Wadysaw	Kuraszkiewicz	(2010-2023)	on,	in	Sownik	Polszczyzny	XVI	Wieku	[A	Dictionary	of	16th	Century	Polish]Maria	Renata	Mayenowa,	Stanisaw	Rospond,	Witold	Taszycki,	Stefan	Hrabec,	Wadysaw	Kuraszkiewicz	(2010-2023)	on,	in	Sownik	Polszczyzny	XVI	Wieku	[A	Dictionary	of	16th	Century	Polish]ON	I,	in	Elektroniczny	Sownik	Jzyka	Polskiego	XVII	i	XVIII	Wieku	[Electronic	Dictionary	of	the	Polish	Language	of	the	XVII	and	XVIII	Century],	2021	November	3ON	II,	in	Elektroniczny	Sownik	Jzyka	Polskiego	XVII	i	XVIII	Wieku	[Electronic	Dictionary	of	the
Polish	Language	of	the	XVII	and	XVIII	Century],	2020	March	30Samuel	Bogumi	Linde	(18071814)	on,	in	Sownik	jzyka	polskiegoAleksander	Zdanowicz	(1861)	on,	in	Sownik	jzyka	polskiego,	Wilno	1861J.	Karowicz,	A.	Kryski,	W.	Niedwiedzki,	editors	(1904),	on,	in	Sownik	jzyka	polskiego	(in	Polish),	volume	3,	Warsaw,	page	779	onRomani	personal	pronounsnumberpersonnominativeaccusativedativelocativeablativeinstrumentalpossessivesingularfirstmemanmanqemanemanarmanamiro,	-i,	-esecondtututtuqetuetuartuatiro,	-i,	-ereflexive
thirdpespesqepesepesarpeapesqero,	-i,	-ethirdmovleslesqeleselesarlealesqero,	-i,	-efojlalaqelaelaarlaalaqero,	-i,	-epluralfirstamenamenqeameneamenaramenaamaro,	-i,	-esecondtumentumenqetumenetumenartumenatumaro,	-i,	-ereflexive	thirdpenpenqepenepenarpenapenqero,	-i,	-ethirdonlenlenqelenelenarlenalenqero,	-i,	-eKalderash	Romani	personal	pronounsnumberpersonnominativeaccusative	(long	and	short	forms)dativelocativeablativeinstrumentalpossessivesingularfirstmeman,	mamngemndemndarmnsamrro,	-i,	-esecondtutut,	tutkettettartsatro,	-i,	-
ereflexive	thirdps,	pepskepstepstarpsapsko,	-i,	-ethirdmwols,	lelskelstelstarlsalsko,	-i,	-efwoila,	lalkelteltarlsalko,	-i,	-epluralfirstameamn,	ameamngeamndeamndaramnsaamro,	-i,	-esecondtumetumn,	tumetumngetumndetumndartumnsatumro,	-i,	-ereflexive	thirdpn,	pepngepndepndarpnsapngo,	-i,	-ethirdwonln,	lelngelndelndarlnsalngo,	-i,	-e	^	Boretzky,	Norbert,	Igla,	Birgit	(1994)	on,	in	Wrterbuch	Romani-Deutsch-Englisch	fr	den	sdosteuropischen	Raum:	mit	einer	Grammatik	der	Dialektvarianten	[Romani-German-English	dictionary	for	the	Southern	European
region]	(in	German),	Wiesbaden:	Harrassowitz	Verlag,	ISBN,	page	201a	^	Marcel	Courthiade	(2009)	on	B-ham:	len,	in	Melinda	Rzmves,	editor,	Morri	angluni	rromane	hibqi	evroputni	lavustik	=	Els	rromani	nyelv	eurpai	sztram:	cigny,	magyar,	angol,	francia,	spanyol,	nmet,	ukrn,	romn,	horvt,	szlovk,	grg	[My	First	European-Romani	Dictionary:	Romani,	Hungarian,	English,	French,	Spanish,	German,	Ukrainian,	Romanian,	Croatian,	Slovak,	Greek]	(overall	work	in	Hungarian	and	English),	Budapest:	Fvrosi	Onkormnyzat	Cigny	Hz--Romano	Kher,	ISBN,	page	260b	^
Yaron	Matras	and	Evangelina	Adamou	(2020)	Romani	and	Contact	Linguistics,	in	Yaron	Matras,	Anton	Tenser,	editors,	The	Palgrave	Handbook	of	Romani	Language	and	Linguistics,	DOI,	ISBN,	page	341	onn	(Rumantsch	Grischun,	Sursilvan,	Surmiran)an	(Puter)	From	Latin	annus.	onm	(plural	ons)(Sutsilvan,	Vallader)	year	From	Proto-Turkic	*n.	on	(3rd	person	possessive	[please	provide],	plural	[please	provide])	From	Proto-Bahnaric	*u.	Cognate	with	Bahnar	nh	and	Hr	nh.	on	Inherited	from	Proto-Slavic	*on,	from	Proto-Indo-European	*hnos.	IPA(key):	/n/	n
(Cyrillic	spelling	)Inflection	of	3rd-person	pronounssingularpluralmasculinefeminineneutermasculinefeminineneuternominativennanoninenagenitivenjga,	ganj,	jenjga,	ganjh,	ihnjh,	ihnjh,	ihdativenjmu,	munjj,	jojnjmu,	munjma,	imnjma,	imnjma,	imaccusativenjga,	ga,	njnj,	ju,	jenjga,	ga,	njnjh,	ihnjh,	ihnjh,	ihvocativelocativenjm,	njmunjjnjm,	njmunjmanjmanjmainstrumentalnjm,	njmenjm,	njmenjm,	njmenjmanjmanjmaSerbo-Croatian	personal	pronounssingularplural1st	personjami2nd	personfamiliartivipolitevi3rd	personmononifonaonenonoona	Inherited	from	Proto-
Slavic	*on,	from	Proto-Indo-European	*hnos;	inflected	forms	from	Proto-Slavic	*j,	from	Proto-Indo-European	*y.	onmhe,	it	(third-person	singular	pronoun)	on,	in	Slovnkov	portl	Jazykovednho	stavu	.	tra	SAV	[Dictionary	portal	of	the	.	tr	Institute	of	Linguistics,	Slovak	Academy	of	Science]	(in	Slovak),	,	20032025	From	Proto-Slavic	*on,	from	Proto-Indo-European	*hnos.	nhe(obsolete)	onkanje	form[SS,	p.	389]	The	second	binding	singular	form	(-enj)	is	used	when	the	prefix	ends	in	a	consonant:znj	(za-	+	-nj)skzenj	(skoz-	+	-enj)	Fourth	masculine	declension	(adjectival
endings,	animate),	fixed	accent,	highly	irregular	Stressed	("naglasne")	formsnominativeimenovlniknnadva,	ondvani,	ongenitiverodlniknjganjju,	njh,	njnjhdativedajlniknjmunjmanjmaccusativetolniknjganjju,	njh,	njnjh,	njlocativemstniknjm,	njmunjju,	njhnjhinstrumentalordniknjmnjmanjmi(vocative)(ogvorni	imenovlnik)nnadva,	ondvani,	on	on,	in	Slovarji	Intituta	za	slovenski	jezik	Frana	Ramova	ZRC	SAZU,	portal	Franon,	in	Termania,	AmebisSee	also	the	general	references	No.,	No,	no.,	N,	no,	NO,	N.O.	From	Proto-Uto-Aztecan	*ona.	on	R.	de	Willett,	Elizabeth,	et	al.
(2016)	Diccionario	tepehuano	de	Santa	Mara	Ocotn,	Durango	(Serie	de	vocabularios	y	diccionarios	indgenas	Mariano	Silva	y	Aceves;	48)[7]	(in	Spanish),	electronic	edition,	Instituto	Lingstico	de	Verano,	A.C.,	page	140	on	Borrowed	from	English	on.	(Standard	Tagalog)	IPA(key):	/on/	[on]Rhymes:	-onSyllabification:	on	on	(Baybayin	spelling	)	(slang)in	a	relationship	with	someone	Inherited	from	Ottoman	Turkish	(on),	from	Proto-Turkic	*n	(ten).	Compare	Old	Turkic	(un	/on/,	ten).	on	From	Proto-Turkic	*n	(ten).	on	onmsg	Borrowed	from	French	on.	onit(obsolete,
indefinite	personal	pronoun)	one	(Luutsa,	Liivtl)	IPA(key):	/on/,	[on]Rhymes:	-onHyphenation:	on	onthird-person	singular	indicative	present	of	ll	From	Latin	num.	IPA(key):	//	on	(masculine	before	a	vowel:	in-,	feminine:	ine)an,	aon	tchin	a	dogin-be	a	treeine	minte	a	lie	on	anana	(before	consonant)a	(unstressed)	From	Middle	English	on,	an,	from	Old	English	on.	IPA(key):	/n/,	/an/,	/an/,	//	onon1867,	THE	WEDDEEN	O	BALLYMORE,	in	SONGS,	ETC.	IN	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	number	1,	page	94:An	a	priesth	o'	parieshe	on	his	lhaung-tyel
garraane.And	the	priest	of	the	parish	on	his	long	tail	pony.1867,	THE	WEDDEEN	O	BALLYMORE,	in	SONGS,	ETC.	IN	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	number	2,	page	94:An	a	priesth	o	parieshe	on	his	garrane	baun,The	priest	of	the	parish	on	his	white	pony,1867,	CASTEALE	CUDDE'S	LAMENTATION,	in	SONGS,	ETC.	IN	THE	DIALECT	OF	FORTH	AND	BARGY,	number	5,	page	104:Mizluck	mye	lhygt	on	Tam	Busheare;Bad	luck	may	light	on	Tom	Busheare;1867,	DR.	RUSSELL	ON	THE	INHABITANTS	AND	DIALECT	OF	THE	BARONY	OF	FORTH,	page
131:Fad	didn'st	thou	cum	t'	ouz	on	zum	other	dey?[Why	didn't	you	come	to	us	on	some	other	day?]	Jacob	Poole	(d.	1827)	(before	1828)	William	Barnes,	editor,	A	Glossary,	With	some	Pieces	of	Verse,	of	the	old	Dialect	of	the	English	Colony	in	the	Baronies	of	Forth	and	Bargy,	County	of	Wexford,	Ireland,	London:	J.	Russell	Smith,	published	1867,	page	94	Download	1,000	English	words	(PDF)	sorted	by	importance	(1-1000).Download	1,000	English	words	(PDF)	sorted	in	alphabetical	order	(A-Z).Download	1,000	English	words	(PDF)	sorted	by	importance	(1-
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order	of	importance	from	the	most	important	to	less	important.The	1000	most	common	English	words	is	a	very	essential	vocabulary	for	all	students	learning	English	as	a	second	language,	especially	useful	for	beginners	and	intermediate	learners.	It	is	a	must	vocabulary	you	should	learn.All	the	1000	most	common	English	words	are	pronounced	by	native	English	speaker	so	that	you	can	easily	improve	your	pronunciation.	Just	click	or	tap	on	any	English	word	from	the	list	to	hear	the	pronunciation.	When	learning	words	pay	attention	to	correct	pronunciation.	A
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Make	a	screenshot	of	the	lesson	you	are	just	learning	on	your	mobile	phone	for	an	easy	and	quick	access	to	the	words	you	learn	anytime.Download	1000	most	common	English	words	(pdf)	in	alphabetical	order	(A-Z).Download	1000	most	common	English	words	(pdf)	in	order	of	importance	(1-1000).	This	is	a	list	of	pronunciation	with	audio	and	IPA	of	1000	most	used	words	(Wiktionary:Frequency	lists).	The	table	have	both	IPA	and	the	audio	file	to	assist	non	native	speakers	in	learning	word	pronunciations.	(This	list	of	IPA	pronunciations	is	incomplete;	you	can
help	by	adding	missing	items!)Pronunciation	list	of	most	commonly	used	English	words#WordAudio	(US)IPA1the	(stressed)	(unstressed)IPA(key):	/i/	(stressed)	IPA(key):	//	(variant,	preconsonantal)	IPA(key):	/i/,	//	(unstressed	and	prevocalic)	IPA(key):	//	(unstressed	and	preconsonantal)2of	(stressed)	(unstressed)IPA(key):	/v/,	/v/,	/v/	(stressed)	IPA(key):	/v/,	(before	a	consonant)	//,	/v/	(unstressed)3and	(unstressed)IPA(key):	/nd/,	/nd/	(stressed)IPA(key):	/nd/,	/n/,	/n/,	/n/,	/nd/,	/nd/,	/n/	(unstressed)4in	(stressed)IPA(key):	/n/,	/n/	(stressed)	IPA(key):	/n/,	/n/,	/n/
(unstressed)5to	(unstressed)IPA(key):	/tu/,	[tu],	/tu/,	[tu],	/t/,	[t]	(stressed)	IPA(key):	/t/,	[],	/t/,	[]	(unstressed)	IPA(key):	/to/	(chiefly	North	India)a	(stressed)	(unstressed)IPA(key):	/e/,	//	(letter	name)	IPA(key):	//,	//,	/e/	(phoneme)	IPA(key):	/e/	(stressed)	IPA(key):	//	(unstressed)IIPA(key):	/a/,	[a],	[a],	[e]	(letter	name)	6was	(stressed)	(unstressed)IPA(key):	/wz/,	/wz/,	/wz/,	/wz/	(stressed)	IPA(key):	/wz/	(unstressed)7isIPA(key):	/z/,	/z/8forIPA(key):	/f()/,	/f/,	/fo()/	(stressed)	IPA(key):	/f()/,	/f()/,	/f/,	/f/	(unstressed)9onIPA(key):	/n/,	/n/,	/n/,	/n/10asIPA(key):	/z/
(stressed)IPA(key):	/z/	(unstressed)IPA(key):	/s/,	/z/11withIPA(key):	/w/,	/w/,	/wi/,	/wv/,	/wt/,	/w/,	/w/	(preconsonantal,	final)IPA(key):	/w/,	/w/,	/w/,	/w/	(prevocalic)12byIPA(key):	/ba/13heIPA(key):	/hi/	(stressed)	IPA(key):	/hi/,	/i/	(unstressed)	IPA(key):	/hi/,	[hi],	[i]14that	(stressed)IPA(key):	/t/,	/t/	(stressed)	IPA(key):	/dt/,	/dt/,	/d/,	/d/	(stressed,	India)	IPA(key):	/t/	(unstressed)15atIPA(key):	/t/	(stressed)	IPA(key):	/t/	(unstressed)16fromIPA(key):	/fm/,	/fm/	(stressed)	IPA(key):	/fm/	(unstressed)17hisIPA(key):	/hz/,	/hz/	(stressed)	IPA(key):	/z/	(unstressed)18itIPA(key):	/t/,	/t/
(stressed)	IPA(key):	/t/,	[t],	[t],	/t/,	/t/	(unstressed)19anIPA(key):	/n/,	[n]	(stressed)	IPA(key):	/n/	(unstressed)20wereIPA(key):	/w()/,	/w()/,	/w/,	/w/	(stressed)	IPA(key):	/w()/,	/w/	(unstressed)22whichIPA(key):	/wt/,	/t/23areIPA(key):	/()/,	//,	/()/,	/a()/,	/a/,	//,	/()/,	/()/,	/a/,	/a/	(stressed)	IPA(key):	/()/,	//	(unstressed)	IPA(key):	//,	//,	//,	//,	/()/24thisIPA(key):	/s/,	/s/25alsoIPA(key):	/l.s/,	/l.so/,	/l.so/26beIPA(key):	/bi/,	/bi/	(verb)	IPA(key):	/bi/,	/b/,	/b/,	/b/	(preposition)27hadIPA(key):	/hd/	(stressed)	IPA(key):	/hd/,	/d/	(unstressed)	IPA(key):	/ht/	(had	to)28orIPA(key):	//,	//,	/()/	(stressed)
IPA(key):	//,	//,	(before	vowel)	//	(unstressed)	IPA(key):	/o/,	/()/	(noun	"tincture")29hasIPA(key):	/hz/	(stressed)	IPA(key):	/hz/,	/z/	(unstressed)	IPA(key):	/hs/	(has	to)30firstIPA(key):	/fst/,	/fst/,	/frst/,	/frst/31theirIPA(key):	/()/,	/()/,	//32afterIPA(key):	/f.t()/,	/af.t()/,	/f.t/,	/.t()/,	/.t()/33itsIPA(key):	/ts/34oneIPA(key):	/wn/,	/wan/,	[wn],	/wn/,	/wn/,	/on/,	/n/	(etymology	1)	IPA(key):	/wn/,	[wn],	(at	the	end	of	sentences)	[wn]	(Singapore,	etymology	2)35newIPA(key):	/nju/,	/n(j)u/,	/nj/36butIPA(key):	/bt/,	[bt],	/bt/,	/bt/,	/bt/	(stressed)	IPA(key):	[b]	(Ireland)	IPA(key):	/bt/
(unstressed)37whoIPA(key):	/hu/,	/hu/38herIPA(key):	/h()/,	/h/	(stressed)	IPA(key):	/()/,	//	(unstressed)39notIPA(key):	/nt/,	[nt],	[n(t)],	/nt/,	[nt],	[nt]40sheIPA(key):	/i/,	/i/41theyIPA(key):	/e/42haveIPA(key):	/hv/,	(obsolete)	/hev/	(stressed)	IPA(key):	/hv/,	/v/,	//	(unstressed)	IPA(key):	/hf/,	/hv/	(have	to)43twoIPA(key):	/tu/,	[tu],	/tu/,	[tu]	IPA(key):	/twu/	(obsolete)44beenIPA(key):	/bn/,	/bn/,	/bin/45otherIPA(key):	//,	[],	//,	//,	//,	[]46whenIPA(key):	/n/,	/wn/,	/n/,	/wn/47duringIPA(key):	/dj./,	/dj./,	/d/,	/d/,	/d(j)/,	/d(j)/48allIPA(key):	/l/,	[o],	/l/,	[],	/l/49intoIPA(key):	/n.tu/,	/n.tu/
(stressed)	IPA(key):	(before	consonants)	/n.t/,	(before	vowels)	/n.t/	(unstressed)50thereIPA(key):	/()/,	/()/,	//,	//,	/e()/	(stressed)	IPA(key):	/()/,	//,	/()/	(unstressed)51timeIPA(key):	/tam/,	[tam],	/tm/,	[tem]52mayIPA(key):	/me/53moreIPA(key):	/m/,	/m/,	/mo()/,	/mo/,	/mo/54school(Received	Pronunciation)	IPA(key):	/skul/,	/sku/55yearsIPA(key):	/jz/,	/jz/,	/jz/56overIPA(key):	/.v()/,	/o.v/57onlyIPA(key):	/n.li/,	(in	fast	speech)	/n.i/,	/n.l/,	(in	fast	speech)	/n./,	/on.li/58wouldIPA(key):	/wd/,	/wld/,	/wuld/	(stressed)	IPA(key):	/wd/,	/d/	(unstressed)59laterIPA(key):	/let/,	/let/,
[le]60mostIPA(key):	/mst/,	/most/61whereIPA(key):	//,	/w/,	//,	/w/62betweenIPA(key):	/btwin/,	/btwin/,	/btwin/,	[btwin]63someIPA(key):	/sm/,	[sm],	/sm/,	(unstressed)	/sm/,	[sm]64upIPA(key):	/p/,	[p],	[p],	/ap/,	[p]65worldIPA(key):	/wld/,	/wld/,	/wld/,	[wd]66cityIPA(key):	/sti/,	[sti],	/st/,	[si]67nationalIPA(key):	/nan()l/,	/nan()l/,	/nn()l/,	/nn()l/68aboutIPA(key):	/bat/,	/bt/,	[bt],	[bot],	/bt/69suchIPA(key):	/st/,	/st/,	/st/70himIPA(key):	/hm/	(stressed)	IPA(key):	/m/,	[m]	(unstressed)71thenIPA(key):	/n/,	/en/72madeIPA(key):	/med/73outIPA(key):	/at/,	/t/,	/t/,	/t/,	/t/74stateIPA(key):
/stet/75threeIPA(key):	/i/,	[i],	[i],	[i],	/fi/,	/i/,	[i],	[ti],	[i],	[i],	[i]76whileIPA(key):	/al/,	/wal/77usedIPA(key):	/juzd/,	(past	of	use)	/juzd/	IPA(key):	/just/,	/just/	(auxillary	verb)78universityIPA(key):	/junvsti/,	/junvsti/,	/junvsti/79canIPA(key):	/kn/,	[kan],	[kn],	/kn/,	[kn]	(stressed)	IPA(key):	/kn/,	[kn],	[kn	~	ken],	/kn/,	[kn],	[kn]	(stressed,	see	//	raising)80unitedIPA(key):	/junatd/,	/jnatd/,	/junatd/,	[junad],	[junad],	[jnad],	[jnad]81underIPA(key):	/nd/,	[n.d()],	/nd/,	[n()],	[],	/nd/82knownIPA(key):	/nn/,	/non/,	/n.wn/83seasonIPA(key):	/si.zn/84manyIPA(key):	/mni/,	/mni/,
/mni/85yearIPA(key):	/j/,	/j/,	/j/,	/j/86partIPA(key):	/pt/,	/pt/,	/pt/87becameIPA(key):	/bkem/88bornIPA(key):	/bn/,	/bon/,	[bon]	(with	the	horse-hoarse	merger)	IPA(key):	/bn/,	/bn/	(without	the	horse-hoarse	merger)89filmIPA(key):	/flm/,	[fm],	[flm],	[flm]90theseIPA(key):	/iz/,	/iz/91than92team93no94second95including96states97being98through99before100both101American(UK	Audio)
102south103early104war105history106against107however108family109until110well111since112them113work114life115following116area117people118series119north120name121career122album(UK	Audio)	123music124played125group126district127number128several129high130released131county132deFile:en-us-de.ogg133company134called135will136league137won138four139house	Verb:
140government141each142March143same144game145international146September147January148club149found150June151October152began153located154July155so156west157use158August159now160college161John162station163population164April165public166home167end168November169member170place171general172town173former174December175church176if177age178held179named180system181because182YorkNew	York:	183took184day185river186around187footballAudio	(AU)	188British	UK:
189line190east191local192any193song194due195along196service197party198best199February200served201did(CA	Audio)	202back203another204based205could206within207received208century209village210built211like212members213building214major215final216show217games218although219include220species221death222band223small224main225left226president227said228published229died(UK	Audio)	230large231last232five233order234stStreet:
235single236set237third238own239those240education241according242included243long244very245park246still247road248army249division250book251development252among253law254often255French256moved257times258what259community260central261led262English263original264old265son266children267million268different269near270just271top272late273again274water275air276great277center278form279much280research281side282us283art284court285play286down287country288off289even290council291German292street293recordNoun:
Verb:	294power295established296iiFile:en-us-ii.ogg297London(UK	Audio)	298land299cup300having301title302started303support304political305students306award307military308period309came310went311production312white313way314given315island316make317next318role319television320king321region322works323total324championship325using326various327head328office329six330do	(stressed)	(unstressed)331player(UK	Audio)
332become333father334list335business336western337produced338director339married340program341association342England343field344worked345election346black(UK	Audio)	347department348joined349announced350created351point352returned353professional354union355written356few357you358young359without360take361described362site363royal364services365radio366together367social368force369northern370per371founded372act373though374society375wrote376further377women(UK	Audio)
378days379lost380continued381design382William(Received	Pronunciation)	383every384version385project386summer387live	Adjective:	388men389man390EuropeanAudio	(AU)	391we392southern393position394board395India396France397round398railway399open400level401considered402control403opened404run405Australia406recorded407important408san409once410video411California412special413win414popular415appeared416match417release418common419battle420areas421hall422event423working424records425James(UK	Audio)
426formed427right428playing429see430average431others432short433similar434teams435elected436GeorgeAudio	(AU)	437currently438making439example440awards441construction442story443living444red445originally446debut447race448language449forces450leadVerb:	Metal:	451la452signed453developed454modern455appointed456case457addition458police459wife460result461minister462schools463events464America465route466little467lake468Canada469himself470songs471current472upon473how474points475rock476presentNoun,	Adj:	Verb:
477never478free479science480information481health482training483class484throughout485track486good487media(Received	Pronunciation)	488museum489across490Australian(Received	Pronunciation)	491human492census493Indian494style495personal496love497Germany498available499province500tour501away502eventually503body504despite505Eastern506sold507committee508performance509players510features511festival512coach513should	(stressed)
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